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‘‘e-SPEC’’ sākumā tika radīts ar mūsu vēlmi „saglabāt dabu 
nākošajām paaudzēm”. 
Tagad tas arī simbolizē Honda dzinēju, jaudas aprīkojumā, 
piekarināmo dzinēju u.c. ražošanā izmantotās tehnoloģijas, kas 
saudzē dabu, kā arī tiek izmantots, lai identificētu tās preces, kas 
atbilst visaugstākajiem Honda izveidoto vides tehnoloģiju līmeņiem. 



LATVIEŠU 1

 

 IEVADS 
Cienījamais Honda lietotāj, 
Pateicamies jums, ka iegādājāties Honda preci. 
 
Šīs rokasgrāmatas mērķis ir iepazīstināt jūs ar krūmgriezi, lai jūs varētu to izmantot 
vispiemērotākajos apstākļos un, lai prastu tam veikt arī vienkāršākos apkopes darbus.  
 
Mūsu mērķis ir garantēt jums maksimālu ieguvumu, ko piedāvā Honda tehnoloģiskie 
sasniegumi, jaunas iekārtas, materiāli un mūsu ilggadīgā pieredze. Tādēļ mēs regulāri 
uzlabojam savus modeļus. Sakarā ar to mēs paturam sev tiesības veikt izmaiņas šajā 
īpašnieka rokasgrāmatā esošajiem detalizētajiem aprakstiem un informācijai jebkurā laikā 
bez iepriekšējas saskaņošanas, neuzņemoties nekādas papildus saistības. 
 
Ja jums rodas jautājumi par krūmgriezi, tad kontaktējieties ar pilnvaroto Honda izplatītāju.  
 
Saglabājiet šo rokasgrāmatu, lai vajadzības gadījumā varētu to vēlreiz izlasīt. Šī 
rokasgrāmata jāuzskata par krūmgrieža neatņemamu sastāvdaļu un tā ir jānodod kopā ar 
iekārtu, ja tā tiek pārdota citam īpašniekam.  
 
Mēs iesakām jums rūpīgi izlasīt garantijas noteikumus, lai pilnībā izprastu savas tiesības 
un atbildību. Garantijas apliecība ir atsevišķs dokuments, ko izsniedz jums Honda 
izplatītājs.   
 
Neviena sadaļa no šīs publikācijas nedrīkst tikt pārpublicēta bez rakstiskas atļaujas. 
 
Pievērsiet īpašu uzmanību informācijai, pirms kuras ir sekojošie vārdi: 

 Pastāv liels risks gūt nopietnu vai pat nāvējošu 
savainojumu, ja netiek ievērotas drošības instrukcijas. 
 
UZMANĪGI: Pastāv varbūtība gūt nopietnu savainojumu vai sabojāt iekārtu, ja 
netiek ievērotas drošības instrukcijas. 
 
PIEZĪME: Noderīga informācija. 
 
Ja jums rodas jautājumi par krūmgriezi, tad sazinieties ar pilnvaroto Honda izplatītāju.  
Honda krūmgrieži ir konstruēti tā, lai kalpotu droši un uzticami, ja tiek izmantoti 
ievērojot drošības instrukcijas. 

 
Honda krūmgrieža lietošana prasa īpašu uzmanību, lai nodrošinātu lietotāja un 
apkārtējo cilvēku drošību. Izlasiet un izprotiet informāciju īpašnieka 
rokasgrāmatā, pirms sākat darbu ar krūmgriezi. Pretējā gadījumā Jūs variet gūt 
savainojumu vai sabojāt iekārtu. 

• Ilustrācijas var atšķirties atkarībā no modeļa tipa: HHH25D  
 

 
Honda Motor Co., Ltd. 2003, VISAS TIESĪBAS REZERVĒTAS 
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BRĪDINĀJUMS

Paldies, ka iegādājāties Honda krūmgriezi.

Šī rokasgrāmata attiecas uz darbību un Honda uzturēšanas HHH25D/HHH25S 
krūmgriezi.
Šī rokasgrāmata jāuzskata par krūmgriezi neatņemamu sastāvdaļu un tā ir jānodod 
kopā ar iekārtu, ja tā tiek pārdota citam īpašniekam. 

Honda Motor Co., Ltd. patur  sev tiesības veikt izmaiņas šajā rokasgrāmatā 
esošajiem detalizētajiem aprakstiem un informācijai jebkurā laikā bez iepriekšējas 
saskaņošanas, neuzņemoties nekādas papildus saistības.
Ja jums rodas jautājumi par krūmgriezi, tad kontaktējieties ar pilnvaroto Honda 
izplatītāju. 

Saglabājiet šo rokasgrāmatu, lai vajadzības gadījumā varētu to vēlreiz izlasīt. 
Neviena sadaļa no šīs publikācijas nedrīkst tikt pārpublicēta bez rakstiskas atļaujas.

Pievērsiet īpašu uzmanību teikumiem, pirms kuriem ir kāds no zemāk minētajiem 
vārdiem
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Disposal
To protect the environment, do not dispose of this product,
battery, engine oil, etc. carelessly by leaving them in the waste.
Observe the local laws and regulations or consult your authorized
Honda dealer for disposal.

09/11/03 14:04:12 3CYF2610_003

Utilizācija
Lai aizsargātu apkārtējo vidi, neizsviediet produktu, akumulatoru, degvielu pie 
sadzīves atkritumiem. Utilizējiet produktu atbilstoši vietējo pašvaldību noteiku-
miem vai konsultējieties ar Honda pilnvaroto izplatītāju.
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 1. DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS 
 

 
 
Lai garantētu savu un citu drošību, pievērsiet īpašu uzmanību šiem 
brīdinošajiem uzrakstiem: 
 
 

 

• Honda krūmgriezis ir konstruēts tā, lai nodrošinātu drošu 
un uzticamu kalpošanu, ja to lieto, ievērojot instrukcijas. 
Izlasiet un izprotiet informāciju īpašnieka rokasgrāmatā 
pirms sākat darbu ar krūmgriezi. Pretējā gadījumā Jūs 
variet gūt savainojumu vai sabojāt iekārtu. 

 

 

• Neļaujiet citiem cilvēkiem vai mājdzīvniekiem pienākt 
pārāk tuvu krūmgrieža darbības vietai. 

• Lai novērstu nejaušu pieskaršanos griezējasmenim vai 
savainošanos ar atlecošiem priekšmetiem, citiem 
cilvēkiem vai mājdzīvniekiem jāatrodas vismaz 4,5 m 
attālumā no krūmgrieža darbības zonas. 

 

 

• Lietojiet aizsargbrilles acīm, ķiveri un citu aizsarg 
aprīkojumu, lai pasargātu savu ķermeni un acis no 
savainošanās ar atlecošiem priekšmetiem (grants, 
stikliem, stieples u.c.), ko var izmest griezējasmens. 

 

BRĪDINĀJUMS
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

To ensure safe operation

For your safety and safety of others, pay special attention to these
precautions:

• Honda hedge trimmer is designed to give safe and
dependable service if operated according to
instructions.
Read and understand this Owner’s Manual before
operating the hedge trimmer. Failure to do so could
result in personal injury or equipment damage.

• Exhaust contains poisonous carbon monoxide, a
colorless, odorless gas. Breathing carbon monoxide can
cause loss of consciousness and may lead to death.

• If you run the hedge trimmer in an area that is confined,
or even partially enclosed area, the air you breathe could
contain a dangerous amount of exhaust gas.

• Never run your hedge trimmer inside a garage, house or
near open windows or doors.

• Gasoline is extermely flammable and is explosive under
certain conditions.

• Do not smoke or allow flames or sparks in the area where
the hedge trimmer is refueled or where gasoline is
stored.

• Do not  overfill the fuel tank, and make sure the fuel tank
cap is closed securely after refueling.

• Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped.

HHH25D_25S_EN.book  Page 3  Monday, October 19, 2009  1:55 PM

•	 Izplūdes gāzes satur indīgo tvana gāzi, kas ir bez krāsas 
un smaržas. Tās ieelpošana var būt par iemeslu samaņas 
zudumam un nāvei.

• 	 Ja jūs darbiniet krūmgriezi slēgtā vai daļēji slēgtā telpā, 
ieelpotajā gaisā var būt bīstama tvana gāzes koncentrācija.

• 	 Nekad nedarbiniet krūmgriezi slēgtā telpā vai pie atvērta 
loga vai durvīm.

•	 Honda krūmgriezis ir konstruēts tā, lai nodrošinātu drošu 
un uzticamu kalpošanu, ja to lieto, ievērojot instrukcijas. 
Izlasiet un izprotiet informāciju īpašnieka rokasgrāmatā 
pirms sākat darbu ar krūmgriezi. Pretējā gadījumā Jūs va-
riet gūt savainojumu vai sabojāt iekārtu.

• 	 Benzīns ir īpaši ugunsnedrošs un zināmos apstākļos 
pastāv sprādziena bīstamība. 

•	 Nesmēķējiet un neļaujiet liesmām vai dzirkstelei nonākt 
saskarē ar benzīna izgarojumiem.

•	 Nepārpildiet degvielas tvertni un pēc tvertnes, pārbaudiet, 
vai degvielas tvertnes vāks ir cieši aizskrūvēts.

•	 Uzpildiet benzīna bāku tikai labi ventilētās vietās, sekojiet, 
lai dzinējs būtu izslēgts
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Ohutu töötamise tagamine 
 
Kasutaja vastutus 
 
• Rasketes tingimustes kasutamisel või mittenõuetekohaselt teostatud hoolduse 

korral on kõik masina osad potentsiaalseks ohuallikaks. 
• Lugege kasutusjuhend tähelepanelikult läbi ja õppige põhjalikult tundma masina 

juhtimisseadiseid ja hekitrimmeri õiget kasutamist. Tehke endale selgeks mootori 
kiire seiskamine. 

• Kasutage hekitrimmerit selleks ettenähtud eesmärgil s.t heki pügamiseks. 
• Hekitrimmeri muul viisil kasutamine võib olla ohtlik või kahjustada seadet. Ärge 

kasutage hekitrimmerit võsalõikurina. 
• Mitte mingil juhul ärge lubage hekitrimmerit kasutada lastel ega isikutel, kes ei ole 

tutvunud käesoleva kasutusjuhendiga. Kohalikud määrused võivad seada 
piiranguid kasutaja vanusele.  

• Kui rendite või müüte hekitrimmeri kolmandale isikule, siis tutvustage talle seadme 
kasutamist ning hoiatage teda vajadusest tutvuda enne hekitrimmeri kasutamist 
põhjalikult kasutusjuhendiga.  

• Ärge kasutage hekitrimmerit alljärgnevatel juhtudel: 
- läheduses viibivad inimesed (eriti lapsed) või lemmikloomad. 
- olete väsinud või tarvitanud ravimeid/aineid, mis teadaolevalt mõjutavad 

otsustus- või reaktsioonivõimet. 
• Töötamise ajal hoidke inimesed ja lemmikloomad seadmest vähemalt 4,5 meetri 

kaugusel. Pidage meeles, et kasutaja abiline peab asuma kasutajast samuti 
vähemalt 4,5 meetri kaugusel.Soovitame paigaldada kasutaja ja tema abilise 
vahele mootori seiskamise märk ja muid märke ning kasutada neid töötamise ajal 
ohutuse tagamiseks. 

• Pidage meeles, et seadme kasutaja vastutab teistele isikutele põhjustatud 
õnnetuste või nende varale tekitatud kahjude eest. 

HOIATUS
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Lai garantētu drošību – 
 
Lietotāja atbildība 
 
• Jebkura mašīnas detaļa ir potenciāla riska avots, ja ierīce tiek lietota nepiemērotos 

apstākļos vai,  ja netiek veikta pareiza tehniskā apkope. 
• Izlasiet uzmanīgi īpašnieka rokasgrāmatu. Labi iepazīstiet krūmgrieža vadības 

ierīces un to pareizu lietošanu. Jāzina, kā var ātri apturēt dzinēju. 
• Izmantojiet krūmgriezi tikai tam paredzētajam mērķim – dzīvžogu apgriešanai. 
• Jebkura cita izmantošana var būt bīstama vai arī sabojāt krūmgriezi. Nekad 

nelietojiet krūmgriezi kā zaru pievilkšanas āķi. 
• Nekad neļaujiet bērniem vai cilvēkam, kas nezina drošības instrukcijas, rīkoties ar 

krūmgriezi. Vietējie noteikumi var ierobežot lietotāja vecumu. 
• Ja jūs aizdodiet vai pārdodiet krūmgriezi citai personai, instruējiet to, kā pareizi 

apieties ar krūmgriezi un atgādiniet, ka pirms lietošanas vispirms ir uzmanīgi 
jāizlasa un jāizprot īpašnieka rokasgrāmata. 

• Nekad nepļaujiet ar krūmgriezi, ja: 
- tuvumā ir citi cilvēki, it īpaši bērni vai arī mājdzīvnieki. 
- Lietotājs ir noguris, atrodas medikamentu iespaidā, vai lietojis vielas, kas 

samazina domāšanas spējas un ietekmē reakciju. 
• Citiem cilvēkiem vai mājdzīvniekiem jāatrodas vismaz 4,5 m attālumā no krūmgrieža 

darbības zonas. Atcerieties, ka arī pļāvēja palīgs drīkst strādāt ne tuvāk kā 4,5 m 
attālumā no pļāvēja. Mēs iesakām pļāvējam un tā palīgam vienoties par signāliem 
dzinēja apturēšanai un citām sazināšanās zīmēm, ko izmantot darba laikā. 

• Atcerieties, ka lietotājs ir atbildīgs par riskiem un negadījumiem, kas var notikt ar 
citiem cilvēkiem vai to īpašumiem. 

BRĪDINĀJUMS

EESTI 4 

  
 

 
 
Ohutu töötamise tagamine 
 
Kasutaja vastutus 
 
• Rasketes tingimustes kasutamisel või mittenõuetekohaselt teostatud hoolduse 

korral on kõik masina osad potentsiaalseks ohuallikaks. 
• Lugege kasutusjuhend tähelepanelikult läbi ja õppige põhjalikult tundma masina 

juhtimisseadiseid ja hekitrimmeri õiget kasutamist. Tehke endale selgeks mootori 
kiire seiskamine. 

• Kasutage hekitrimmerit selleks ettenähtud eesmärgil s.t heki pügamiseks. 
• Hekitrimmeri muul viisil kasutamine võib olla ohtlik või kahjustada seadet. Ärge 

kasutage hekitrimmerit võsalõikurina. 
• Mitte mingil juhul ärge lubage hekitrimmerit kasutada lastel ega isikutel, kes ei ole 

tutvunud käesoleva kasutusjuhendiga. Kohalikud määrused võivad seada 
piiranguid kasutaja vanusele.  

• Kui rendite või müüte hekitrimmeri kolmandale isikule, siis tutvustage talle seadme 
kasutamist ning hoiatage teda vajadusest tutvuda enne hekitrimmeri kasutamist 
põhjalikult kasutusjuhendiga.  

• Ärge kasutage hekitrimmerit alljärgnevatel juhtudel: 
- läheduses viibivad inimesed (eriti lapsed) või lemmikloomad. 
- olete väsinud või tarvitanud ravimeid/aineid, mis teadaolevalt mõjutavad 

otsustus- või reaktsioonivõimet. 
• Töötamise ajal hoidke inimesed ja lemmikloomad seadmest vähemalt 4,5 meetri 

kaugusel. Pidage meeles, et kasutaja abiline peab asuma kasutajast samuti 
vähemalt 4,5 meetri kaugusel.Soovitame paigaldada kasutaja ja tema abilise 
vahele mootori seiskamise märk ja muid märke ning kasutada neid töötamise ajal 
ohutuse tagamiseks. 

• Pidage meeles, et seadme kasutaja vastutab teistele isikutele põhjustatud 
õnnetuste või nende varale tekitatud kahjude eest. 

HOIATUS



6 LATVIEŠU 5

  
 

 
 
Lai garantētu drošību – 
 
Lietotāja atbildība 
• Darbojoties ar krūmgriezi, vienmēr valkājiet aizsargājošu apģērbu un drošības 

līdzekļus. 
- Aizsargājošs apģērbs 

Uzvelciet piemērotu virsjaku ar garām piedurknēm un garās bikses. 
Drēbēm jābūt pareiza izmēra, tām jābūt droši aizpogātām vai aizvilktām ar 
rāvējslēdzēju. Neatstājiet piedurkņu galus vai virsjakas augšdaļu nesapogātu. 
Uzvelciet arī roku aizsargus. 
Nevelciet apģērbu ar lentām, mežģīnēm un tamlīdzīgām lietām, nevelciet 
vaļīgas drēbes, šalles, lakatus vai rotaslietas pļaušanas laikā. Krūmgrieža 
darbības laikā tos var ieraut rotējošās daļās vai tie var aizķerties uz zariem un 
radīt nopietnu savainojumu. Sasieniet matus, ja tie pārsniedz plecu garumu. 

- Drošības līdzekļi 
* Aizsargbrilles 

Uzlieciet brilles vai citus acu aizsargus, lai pasargātu savas acis no 
priekšmetiem, ko var izmest rotējošais griezējasmens. 

* Ķivere 
Uzlieciet ķiveri, lai aizsargātu galvu no krītošiem priekšmetiem un augšējiem 
zariem. 

* Sejas sargs 
Uzlieciet sejas sargu, lai pasargātu seju no priekšmetiem, ko var izmest 
rotējošais griezējasmens. 

* Austiņas vai ausu aizbāžņi 
Uzlieciet austiņas vai ausu aizbāžņus vai lietojiet citu ausu aizsardzību, lai 
pasargātu ausis no trokšņa. 

* Cimdi 
Uzvelciet cimdus, lai pasargātu rokas. 

BRĪDINĀJUMS
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Lai garantētu drošību – 
 
Lietotāja atbildība 
 

* Aizsargzābaki 
Uzvelciet aizsargājošus zābakus ar neslīdošu zoli un stingru kāju pirkstu 
daļu, lai pasargātu kājas no atlecošiem priekšmetiem. 
Nelietojiet ierīci, ja jums ir basas kājas vai tās ir apautas vaļējās sandalēs. 
Izmantojiet arī kāju aizsargus. 

* Putekļu aizsargmaska 
Mēs iesakām Jums izmantot putekļu aizsargmasku, ja jums ir alerģiskas 
iesnas ( piem., ziedputekšņu alerģija). Putekļu aizsargmasku var iegādāties 
aptiekās un tā samazina ieelpoto putekšņu apjomu. 

 

 
 
• Pirms katras lietošanas reizes  uzmanīgi pārbaudiet krūmgriezi, lai pamanītu kādu 

bojājumu vai vaļīgu detaļas stiprinājumu. 
• Izvairieties no krūmgrieža izmantošanas naktīs vai sliktos laika apstākļos, kad ir 

apgrūtināta redzamība, jo tas rada augstu savainošanās risku. 
• Ejiet soļiem, neskrieniet, kad darbiniet krūmgriezi. 
• Izvairieties no krūmgrieža lietošanas lielā slīpumā. 
  Slīpā nogāzē Jūs variet paslīdēt un zaudēt līdzsvaru. 

BRĪDINĀJUMS

AIZSARGBRILLES 

SEJAS 
SARGS 

KĀJU AIZSARGI 

ĶIVERE 

AUSTIŅAS 

APĢĒRBS 
(GARAS PIEDURKNES 

ROKAS AIZSARGI 

CIMDI 

APĢĒRBS 
(GARĀS BIKSES) 

AIZSARGZĀBAKI 
(AR PIRKSTU AIZSARGU) 
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Lai garantētu drošību – 
 
Lietotāja atbildība 
 
• Nelietojiet krūmgriezi, ja tam ir noņemtas drošības uzlīmes vai kādas citas detaļas. 
• Neuzstādiet krūmgriezim neatbilstošas detaļas un neveiciet iekārtas patvaļīgu 

pārveidošanu, jo tas var būt par iemeslu savainojuma gūšanai un/vai ierīces 
bojāšanai.  

• Pirms iedarbiniet dzinēju, pārliecinieties, vai griezējasmens nevar nonākt saskarē 
ar zemi vai kādu citu priekšmetu. 

• Iedarbiniet dzinēju uzmanīgi, ievērojot visas instrukcijas un rokām un kājām esot 
drošā attālumā no griezējasmeņa. 

• Iedarbiniet krūmgriezi uz līdzenas virsmas, vietā kur nav gara zāle vai kādi šķēršļi. 
• Neatspiediet krūmgriezi pret koku vai ko citu. Saskaņojiet griezējasmens kustību 

un ātrumu ar darba ritmu. 
• Nekad nenesiet krūmgriezi, ja tas darbojas. Pirms to darīt, apturiet dzinēju un 

pārbaudiet, vai ir apstājies griezējasmens. Apsedziet asmeni ar plastmasas 
aizsargu, kamēr krūmgriezi pārnesiet uz citu vietu. 

• Kad dzinējs ir karsts, sargieties lai nepieskartos trokšņu slāpētājam, lai negūtu 
apdegumus. Kad jūs pārnesiet krūmgriezi, turiet to atstatu no ķermeņa, jo trokšņu 
slāpētājs ir sakarsis. 

BRĪDINĀJUMS
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Lai garantētu drošību – 
 
Lietotāja atbildība 
 
• Apturiet dzinēju un pārliecinieties, ka dzinēja slēdzis ir IZSLĒGTS/OFF pozīcijā 

sekojošos gadījumos: 
- Pirms jebkādas darbošanās ap griezējasmeni. 
- Pirms krūmgrieža apskates, tīrīšanas vai apkopes veikšanas. 
- Pēc sadursmes ar svešķermeni. Apskatiet krūmgriezi, vai tam nav radušies 

bojājumi un novērsiet tos, pirms iedarbiniet un atkal atsāciet darbu. 
- Ja krūmgriezis sāk pastiprināti vibrēt. Nekavējoties noskaidrojiet vibrācijas 

cēloni un veiciet nepieciešamo remontu. 
• Pagriezt dzinēja slēdzi IZSLĒGTS/OFF pozīcijā un apturiet dzinēju sekojošos 

gadījumos: 
- Ik reizi, kad jūs atstājiet krūmgriezi bez uzraudzības. 
- Pirms degvielas uzpildīšanas. 
- Kad tuvojas cilvēks vai mājdzīvnieks. 
- Izslēdziet dzinēju nekavējoties, ja pēkšņi parādās pastiprināta vibrācija. Pēkšņa 

vibrācija var rasties, ja ir bojātas slīdošās daļas vai ir vaļīgi stiprinājumi. 
Noskaidrojiet problēmas iemeslu un neiedarbiniet dzinēju, pirms nav salabots 
bojājums. 

- Izslēdziet dzinēju nekavējoties, ja pēc droseles atlaišanas, joprojām darbojas 
griezējasmens. Noskaidrojiet problēmas iemeslu un neiedarbiniet dzinēju, 
pirms nav salabots bojājums. 

- Ja uz griezējasmens uztinas  stieple, noņemiet to tikai pēc tam, kad ir apturēts 
dzinējs. Ja to izdara neapstādinot dzinēju, griezējasmens sāk griezties pēc 
stieples noņemšanas un jūs variet savainoties. 

- Pirms krūmgriezi novietojiet uz zemes, pārliecinieties, vai griezējasmens ir 
beidzis griezties. Atcerieties, ka griezējasmens turpina griezties inerces 
ietekmē, arī kad ir atlaista droseles svira un dzinējs darbojas tukšgaitā.  

BRĪDINĀJUMS
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Lai garantētu drošību – 
 
Lietotāja atbildība 
 
• Sargieties griezt jebko cietu, kā piemēram stiepli vai dzelzs plāksni. Tas beigsies 

ar neveiksmi vai negadījumu. 
Ja krūmgriezis saskaras ar šķērsli,  nekavējoties apturiet dzinēju un pārbaudiet, 
vai nav bojāts griezējasmens. Ja griezējasmenim radušies tādi bojājumi kā 
plīsumi, locījumi, krāsas maiņa liela karstuma ietekmē vai stiprs nodilums, 
nestrādājiet ar to. Ja jūs strādājiet ar ieplīsušu griezējasmeni, tā daļas var kļūt par 
bīstamiem atlecošiem priekšmetiem. 

• Krūmgriezis nav darba kārtībā, ja dzinējs pārslēdzas tukšgaitā, kad ir atlaista 
droseles svira, bet griezējasmens turpina griezties. Nekavējoties apturiet dzinēju 
un noregulējiet tukšgaitas gājienu. Konsultējaties ar sertificētu Honda speciālistu. 

• Uzmaniet, lai visas skrūves, stiprinājumi un uzgriežņi ir droši pievilkti, lai 
krūmgriezis būtu drošā darba kārtībā. Regulāra apkope ir ļoti būtiska, lai 
nodrošinātu lietotāja drošību un uzturētu augstu darba ražīgumu. 

• Nestrādājiet ar krūmgriezi, ja tam ir nodilušas vai bojātas detaļas. Tās ir jānomaina 
vai jāsalabo. Nomainiet bojātās vai nolietotās detaļas ar oriģinālajām Honda 
detaļām. Sliktas kvalitātes rezerves daļas var sabojāt ierīci un būtiski apdraudēt 
drošību.      

• Turiet krūmgriezi cieši ar abām rokām, strādājot ar to tā, lai visu laiku spētu 
saglabāt kontroli. 

• Cērpot  dzīvžogu griezējasmenim jābūt vērstam uz ārpusi.   
   Nevērsiet  griezējasmeni pret sevi vai netuviniet to ķermenim. 
• Nestrādājiet ar krūmgriezi, ja ir jāstiepjas. Nestrādājiet stāvot uz kāpnēm, galda vai 

citas nestabilas vietas. 

BRĪDINĀJUMS
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Lai garantētu drošību – 
 
Lietotāja atbildība 
 
• Savainojumi, kas radušies vibrācijas un aukstuma dēļ: 

Jūs variet pirkstos sākt just tirpšanu vai dedzinošas sāpes un pirksti var kļūt balti 
un nejūtīgi, atkarībā no Jūsu ķermeņa īpatnībām. Šos simptomus var izraisīt 
vibrācija un/vai uzturēšanās aukstumā. Specifisks robežpunkts šiem simptomiem 
vēl nav identificēts, bet ievērojiet sekojošās instrukcijas. 
* Ierobežojiet laiku, ko jūs pavadiet dienā strādājot ar krūmgriezi. 

Dienas darbam jābūt sadalītam starp strādāšanu ar krūmgriezi un citu darbu, 
kura laikā jums nav jāizmanto ar roku turami darbarīki, lai samazinātu ilgumu, 
kad jūsu rokas tiek pakļautas mašīnas vibrācijai. 

* Uzturiet ķermeni siltu, it īpaši rokas, roku locītavas un plaukstas. 
* Ik pēc noteikta brīža ieturiet pauzi un labi izvingriniet rokas, lai uzturētu labu 

asins cirkulāciju. Nesmēķējiet darba laikā. 
* Ja sajūtiet diskomfortu, apsarkumu vai aptūkumu uz pirkstiem, ko nomaina 

bālums vai sajūtu zudums, nekavējoties griezties pie ārsta. 
• Savainojumi no atkārtotām darbībām: 

Ilgstoša atkārtotas darbības veikšana var būt par iemeslu savainojumam. Ievērojiet 
sekojošās instrukcijas, lai samazinātu savainošanās risku. 
* Izvairieties no atkārtotām darbībām, kur plaukstas locītava ir saliektā, izstieptā 

vai sagrieztā stāvoklī. 
* Regulāri ieturiet pauzes, lai samazinātu atkārtoto darbību ietekmi. 

Nesteidzieties, veicot atkārtotās darbības. Nesteidzieties, strādājot ar 
krūmgriezi. 

* Ja jūsu pirksti, rokas, locītavas un/vai rokas dreb vai ir nejūtīgas, konsultējaties 
ar savu ārstu. 

BRĪDINĀJUMS
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Lai garantētu drošību – 
 
Bērnu drošība 
 
• Turiet bērnus telpās vai citu pieaugušo uzraudzībā ikreiz, kad tuvumā strādā ar 

krūmgriezi. Mazi bērni ir kustīgi un tos interesē darbošanās ar krūmgriezi. 
• Nekad nepaļaujaties, ka bērni paliks tur, kur jūs viņus pēdējo reizi redzējāt. Esiet 

piesardzīgs un izslēdziet krūmgriezi, ja tuvumā parādās bērns. 
• Nekad nedrīkst atļaut bērniem strādāt ar krūmgriezi, pat pieaugušo uzraudzībā. 
 
 
Risks no atlecošiem priekšmetiem 
 
Priekšmeti, kas nonāk saskarē ar griezējasmeni, var atlēkt no krūmgrieža ar lielu 
spēku un radīt nopietnu savainojumu. 
• Rūpīgi apskatiet darba teritoriju pirms darbošanās ar krūmgriezi un noņemiet visus 

priekšmetus (akmeņus, zarus, stieples, kaulus u.c.), kurus var izmest rotējošais 
asmens. 

BRĪDINĀJUMS
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Lai garantētu drošību – 
 
Uguns un apdedzināšanās risks 
 
Benzīns ir viegli uzliesmojošs šķīdums, kura tvaiki var radīt eksploziju. 
Esiet ļoti uzmanīgs, kad darbojieties ar benzīnu. Turiet benzīnu bērniem nepieejamā 
vietā. 
• Uzglabājiet degvielu traukos, kas ir tam paredzēti. 
• Uzpildiet degvielu tikai ārpus telpām un nesmēķējiet uzpildoties un rīkojoties ar 

degvielu. 
• Uzpildiet degvielu pirms dzinēja iedarbināšanas. Nekad nenoņemiet degvielas 

tvertnes vāku, lai papildinātu degvielu, kamēr dzinējs darbojas vai vēl ir sakarsis.  
• Ja ir izlijusi degviela, nemēģiniet iedarbināt dzinēju, bet nogādājiet krūmgriezi 

prom no šīs vietas un izvairieties no jebkura aizdegšanās avota, pirms benzīna 
tvaiki nav izgarojuši pilnībā. 

• Cieši aizgrieziet degvielas tvertni un trauku, kur tiek glabāta degviela. 
• Pirms jūs iedarbiniet dzinēju pēc uzpildīšanās, pārliecinieties, ka dzinējs ir vismaz 

3m attālumā no uzpildīšanās vietas. 
• Nekad neturiet krūmgriezi ar pilnu degvielas tvertni vietā, kur izgarojumi var nonākt 

saskarē ar atklātu liesmu, dzirksteli vai lielu karstumu. 
• Ļaujiet dzinējam atdzist pirms to novietojat  glabāšanai slēgtā telpā. 
• Lai samazinātu ugunsgrēka risku, uzturiet krūmgriezi, it īpaši dzinēju, trokšņu 

slāpētāju un degvielas traukus tīrus no zāles, lapām un lieliem netīrumiem. 
• Neatstājiet tvertnes ar sasmalcinātu augu masu telpās vai tuvu pie tām. 
• Ja jāiztukšo degvielas tvertne, tas jādara ārpus telpām, kad dzinējs ir atdzisis. 

BRĪDINĀJUMS
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Lai garantētu drošību – 
 
Risks saindēties ar tvana gāzi 
 
Izplūdes gāzes satur indīgo tvana gāzi bez krāsas un smaržas. Tās ieelpošana var radīt 
samaņas zudumu un būt nāves cēlonis.  
• Ja dzinējs tiek darbināts slēgtās vai daļēji slēgtās telpās, gaisā, ko ieelpojiet var būt 

bīstama tvana gāzes koncentrācija. Lai novērstu izplūdes gāzu uzkrāšanos, 
nodrošiniet adekvātu ventilāciju. 

• Nomainiet bojātu trokšņu slāpētāju. 
• Nekad nedarbiniet dzinēju slēgtā telpā, kur var uzkrāties indīgā tvana gāze. 

BRĪDINĀJUMS
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2. DROŠĪBAS UZLĪMJU NOZĪME UN ATRAŠANĀS VIETAS  
 
Krūmgriezi jālieto uzmanīgi. Tāpēc, uz tā ir izvietotas drošības uzlīmes, kas vizuāli 
atgādinās par galvenajiem piesardzības pasākumiem lietošanas laikā. To nozīme ir 
izskaidrota 3.lpp. 
 
Šīs uzlīmes ir jāuzskata par krūmgrieža neatņemamu sastāvdaļu. Ja kāda no tām 
atlīmējas vai kļūst grūti izlasāma, sazinieties ar Honda izplatītāju, lai to nomainītu. 
 

 
 

HHH25D: 
< Eiropas un Austrālijas modeļiem> 

HHH25S: 
< Eiropas un Austrālijas modeļiem> 

15

HHH25D/25S (E) 00X36-VJ8-6101 -15-

2. SAFETY LABEL LOCATIONS

Your hedge trimmer must be used with care. Therefore, decals have been
placed on the machine, to remind you pictorially of main precautions to take
during use. Their meanings are explained on page 3.

These decals are considered as a part of the hedge trimmer. Should one
become detached or unreadable, contact your Honda dealer for its
replacement.

HHH25S:

OPERATOR CAUTION

HHH25D:

<For Europe type>

HHH25D_25S_EN.book  Page 15  Monday, October 19, 2009  1:55 PM

BRĪDINĀJUMS LIETOTĀJIEM

Eiropas modeļiem
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*: Uzlīmes franču valodā nāk kopā ar krūmgriezi. 

HHH25S: 
<Kanādas modeļiem> 

HHH25D: 
<Kanādas modeļiem> 

16

HHH25D/25S (E) 00X36-VJ8-6101 -16-

CE mark and noise label locations

HHH25D:
<For Europe type>

Model

Year of manufacture

Manufacturer and address
Sales agency and address

NOISE LABEL

CE MARK

HHH25D_25S_EN.book  Page 16  Monday, October 19, 2009  1:55 PM

Pārdevējs un tā adrese 

Izlaides gads

Modelis

TROKŠŅA LĪMEŅA 
MARĶĒJUMS

CE Zīme un trokšņu uzlīmes atrašanās vieta
 
HHH25D:
<Eiropas modeļiem>
CE ZīME Ražotājs un tā adrese
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CE marķējuma atrašanās vieta 
 
HHH25D: 
<Eiropas un Austrālijas modeļiem> 

 
 

1. Atbilstības zīme, saskaņā ar /392/EEC 
papildināto Direktīvu 

2. Modelis 
3. Ražošanas gads 
4. Ražotāja nosaukums un adrese 

17
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Noise label location

HHH25D:
<For Australia type>

NOISE LABEL

HHH25D_25S_EN.book  Page 17  Monday, October 19, 2009  1:55 PM

TROKŠŅA LĪMEŅA 
MARĶĒJUMS

Trokšņu uzlīmes atrašanās vieta
 
HHH25D:
<Austrālijas modeļiem>



18 LATVIEŠU 17

  
 
HHH25S: 
<Eiropas un Austrālijas modeļiem> 
 

 

1. Atbilstības zīme, saskaņā ar 
89/392/EEC papildināto Direktīvu 

2. Modelis 
3. Ražošanas gads 
4. Ražotāja nosaukums un adrese 

18

HHH25D/25S (E) 00X36-VJ8-6101 -18-

CE mark and noise label locations

HHH25S:
<For Europe type>

Model

Year of manufacture

Manufacturer and address
Sales agency and address

NOISE LABEL

CE MARK

HHH25D_25S_EN.book  Page 18  Monday, October 19, 2009  1:55 PM

Ražotājs un tā adrese
Pārdevējs un tā adrese 

Izlaides gads

Modelis

TROKŠŅA LĪMEŅA 
MARĶĒJUMS

CE Zīme un trokšņu uzlīmes atrašanās vieta
 
HHH25S:
<Eiropas modeļiem>
CE ZīME
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3. DETAĻU IDENTIFIKĀCIJA  
 
HHH25D: 

 
 

DEGVIELAS 
SŪKNIS 

DEGVIELAS 
TVERTNES VĀKS 

GAISA FILTRS 

GAISA VĀRSTA 
SVIRA 

DEGVIELAS 
PĀRPLŪDES IZVADS 
(CAURSPĪDĪGS) 

DEGVIELAS 
PIEVADS (MELNS) 

DZINĒJA 
SĒRIJAS 
NUMURS 

STARTERA ROKTURIS 

PRIEKŠĒJAIS ROKTURIS 

GRIEZĒJASMENS 
AIZSARGS 

GRIEZĒJASMENS 

DEGVIELAS TVERTNE 

DZINĒJA SLĒDZIS 

DROSELES 
SASLĒGŠANAS SVIRA 

AIZMUGURĒ
JAIS 
ROKTURIS 

ROTĀCIJAS SVIRA 

DROSELES SVIRA 
MOTORA 
EĻĻAS 
UZPILDES 
VĀKS 

ZOBRATU KĀRBA 

RĀMJA 
SĒRIJAS 
NUMURS 

GRIEZĒJASMENS 
APVALKS 

AIZSARGBRILLES INSTRUMENTU KOMPLEKTS 
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HHH25S: 

 

DEGVIELAS 
SŪKNIS 

DEGVIELAS 
TVERTNES VĀKS 

GAISA FILTRS 

GAISA VĀRSTA 
SVIRA

DEGVIELAS 
PĀRPLŪDES 
IZVADS 
(CAURSPĪDĪGS) 

DEGVIELAS 
PIEVADS (MELNS) 

DZINĒJA 
SĒRIJAS 
NUMURS 

ZĀLES PLĀKSNE 

RĀMJA SĒRIJAS 
NUMURS 

PRIEKŠĒJAIS ROKTURIS 

STARTERA ROKTURIS 

GRIEZĒJ
ASMENS 

GRIEZĒJASMENS 
AIZSARGS 

DEGVIELAS 
TVERTNE 

ZOBRATU KĀRBA 

GRIEZĒJASMENS 
APVALKS  

AIZSARGBRILLES 

INSTRUMENTU KOMPLEKTS 

AIZMUGURES 
ROKTURIS 

DZINĒJA SLĒDZIS 

DROSELES 
SASLĒGŠANAS 
SVIRA 

DROSELES SVIRA 

MOTORA EĻĻAS 
UZPILDES VĀKS 

INSTRUMENTU KOMPLEKTS
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Pierakstiet uz līnijas rāmja sērijas numuru un dzinēja sērijas numuru (sk.19.un 20.lpp). 
Tie Jums būs vajadzīgi, kad pasūtīsiet rezerves daļas. 
 
Dzinēja sērijas numurs: _________________________________________________  
 
Rāmja sērijas numurs: __________________________________________________  
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 4. VADĪBAS IERĪCES 
 
1. Dzinēja slēdzis 
 
Dzinēja slēdzis ieslēdz un izslēdz aizdedzes sistēmu.  
 
Dzinēja slēdzim jābūt IESLĒGTS/ON pozīcijā, lai dzinējs darbotos.  
 
Pagriežot dzinēja slēdzi IZSLĒGTS/ OFF pozīcijā, dzinējs noslāpst. 

 
 

DZINĒJA SLĒDZIS

DZINĒJA SLĒDZIS 

HHH25D: 

HHH25S: 

IZSLĒGTS
/OFF 

IESLĒGTS
/ON 

IZSLĒGTS/OFF IESLĒGTS/ON 

IZSLĒGTS/OFF IESLĒGTS/ON 
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2. Gaisa vārsta svira 
 
Gaisa vārsta svira atver un noslēdz vārstu karburatorā. 
 
AIZVĒRTS/ CLOSED pozīcija bagātina degvielas maisījumu, lai varētu iedarbināt 
aukstu dzinēju. 
 
ATVĒRTS/ OPEN pozīcija nodrošina pareizu degvielas maisījumu, lai varētu darbināt 
dzinēju pēc iedarbināšanas, un lai atkal iedarbinātu siltu dzinēju. 
 

 
 
3. Startera rokturis 
 
Pavelkot startera rokturi, tiek iedarbināts dzinējs. 
 
 

 

STARTERA ROKTURIS 

GAISA VĀRSTA 
SVIRA 

AIZVĒRTS/CLOSED 
ATVĒRTS/OPEN
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4. Droseles svira 
 
Droseles svira regulē dzinēja ātrumu. 
 
Piespiežot un atlaižot droseles sviru, kā parādīts attēlā, dzinējs darbojas ātrāk vai 
lēnāk. 
 
PIEZĪME: 
Vispirms jānospiež droseles saslēgšanas 
sviras mehānisms, lai varētu izmantot 
droseles sviru. 
 
Vienmērīgi piespiežot droseles sviru, dzinēja 
ātrums palielinās un sāk griezties 
griezējasmens. 
 Piespiežot droseles sviru stiprāk, dzinēja 
darbības ātrums pieaug. 
 
Atlaižot droseles sviru, dzinēja ātrums 
samazinās un griezējasmens turpina 
darboties inerces ietekmē, līdz apstājas. 
 
Droseles saslēgšanas svira: 
Droseles saslēgšanas svira ļauj izmantot 
droseles sviru. Droseles sviru nevar 
pakustināt, kamēr netiek nospiesta droseles 
saslēgšanas svira.  
 

DROSELES SVIRA

DROSELES SVIRA 

DROSELES 
SASLĒGŠANAS 
SVIRA 

DROSELES 
SASLĒGŠANAS 
SVIRA 

LĒNI 

ĀTRI 

ĀTRI 

LĒNI 

HHH25D:

HHH25S:
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5. PĀRBAUDE PIRMS LIETOŠANAS 
Vienmēr apskatiet iekārtu pirms iedarbināšanas, lai nodrošinātu drošu un efektīvu 
darbību. 
 

 
Pirms apskates veikšanas, novietojiet krūmgriezi uz līdzenas virsmas, izslēdziet 
dzinēju un pārliecinieties, vai dzinēja slēdzis ir IZSLĒGTS/OFF pozīcijā, lai 
netīšām neiedarbinātu dzinēju pārbaudes laikā. 
 
1. Pārbaudiet eļļas līmeni dzinējā  
 
UZMANĪGI: 
Dzinēja darbināšana ar nepietiekamu motora eļļas daudzumu radīs nopietnus 
dzinēja bojājumus. 
 
1. Uzstādiet griezējasmens apvalku, nolieciet krūmgriezi vertikāli uz horizontāla galda 

un turiet griezējasmeni. 
HHH25D: Satveriet rotācijas sviru un grieziet aizmugures rokturi par 90° pulksteņa 
rādītāja virzienā vai pretējā virzienā. Novietojiet krūmgriezi uz līdzenas virsmas un 
noņemiet eļļas uzpildes vāku. 

 
HHH25D: HHH25S: 

 
 
2. Pārbaudiet eļļas līmeni: tai jāsniedzas līdz eļļas uzpildes kakliņa malai, un 

pārbaudiet, vai eļļa nav piesārņota vai zaudējusi kvalitāti. 
3. Ja eļļas līmenis ir zems, papildiniet ar ieteicamo eļļu līdz vajadzīgajam 
     līmenim (sk.26.lpp). Ja eļļa ir piesārņota vai veca, nomainiet to (sk.47.lpp).
4. Uzskrūvējiet eļļas uzpildes vāku. 

BRĪDINĀJUMS

ROTĀCIJAS 
SVIRA
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Pārbaudiet eļļas līmeni ik pēc 10 darba stundām un papildiniet līdz uzpildes trauka 
kakliņa augšai, ja dzinējs ir darbojies nepārtraukti vairāk kā 10 stundas. 
 
MOTORA EĻĻAS TILPUMS: 0.08 l  
 

 
 
Lietojiet 4-taktu motora eļļu, kas atbilst API apkopes klasifikācijai SG, SF vai 
līdzvērtīgu. Vienmēr pārbaudiet API klasifikācijas marķējumu uz iesaiņojuma, lai 
pārliecinātos, ka tur ir norādīti burti SG vai SF. 

SAE 10W-30 ir ieteicama vispārējai lietošanai pie visām temperatūrām.

 
SAE Viskozitātes pakāpes  

 
APKĀRTĒJĀ GAISA TEMPERATŪRA  

 
UZMANĪGI: 
Eļļa bez attīrošām piedevām un 2-taktu motora eļļa samazinās dzinēja 
kalpošanas laiku. 

EĻĻAS UZPILDES 
CAURUMS 

EĻĻAS 
UZPILDES 
VĀKS 

AUGŠĒJAIS 
LĪMENIS 

AUGŠĒJĀ LĪMEŅA 
ROBEŽA 

Pēc katrām 10 darba stundām pārbaudiet eļļas līmeni dzinējā un papildiniet līdz 
eļļas uzpildes atveres augšai, ja sūknis tiek darbināts nepārtraukti  vairāk nekā 10 
stundas.
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Every 10 hours, check the engine oil level and replenish oil up to the top of
the oil filler neck if the engine is operated for more than 10 hours
continuously.

ENGINE OIL CAPACITY: 0.08 L (0.08 US qt, 0.07 Imp qt)

Use 4-stroke motor oil that meets or exceeds the requirements for API
service classification SE or later (or equivalent). Always check the API
service label on the oil container to be sure it includes the letters SE or later
(or equivalent).

SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in
the chart may be used when the average temperature in your area is within
the indicated range.

CAUTION:
Using nondetergent oil or 2-stroke engine oil could shorten the
engine’s service life.

ENGINE OIL 
FILLER CAP

OIL FILLER NECK

UPPER OIL 
LIMIT

UPPER OIL 
LIMIT

AMBIENT TEMPERATURE
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Lietojiet 4-taktu motora eļļu, kas atbilst API apkopes klasifikācijai SE vai līdzvērtī-
gu. Vienmēr pārbaudiet API klasifikācijas marķējumu uz iesaiņojuma, lai pārliecinā-
tos, ka tur ir norādīti burti SE.

SAE 10W-30 ir ieteicama vispārējai lietošanai. Citas viskozitātes eļļu, kas parādī-
ta tabulā, var izmantot, ja apkārtnes temperatūra sūkņa lietošanas apvidū atbilst 
tabulā norādītajai amplitūdai.
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APKĀRTĒJĀ GAISA TEMPERATŪRA  

 
UZMANĪGI: 
Eļļa bez attīrošām piedevām un 2-taktu motora eļļa samazinās dzinēja 
kalpošanas laiku. 

EĻĻAS UZPILDES 
CAURUMS 

EĻĻAS 
UZPILDES 
VĀKS 

AUGŠĒJAIS 
LĪMENIS 

AUGŠĒJĀ LĪMEŅA 
ROBEŽA 
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2. Pārbaudiet degvielas līmeni  
 
Lietojiet automobiļu bezsvina benzīnu ar pētniecisko oktānskaitli 91 vai augstāku 
(dzinēja oktānskaitlis 86 vai augstāks). Nekad nelietojiet sabojājušos vai piesārņotu 
benzīnu vai eļļas-benzīna sajaukumu. Uzmaniet, lai degvielas tvertnē neiekļūtu 
netīrumi vai ūdens . 
 

 
• Benzīns ir viegli uzliesmojošs šķīdums, kas var radīt eksploziju. 
• Uzpildiet degvielu labi ventilējamā vietā pirms dzinēja iedarbināšanas. 

Nesmēķējiet un neļaujiet liesmām vai dzirkstelei nonākt saskarē ar benzīna 
izgarojumiem vai vietu, kur tiek glabāts benzīns. 

• Nepārpildiet degvielas tvertni (tvertnes kakliņā nedrīkst būt degviela). Pēc 
uzpildīšanās rūpīgi pieskrūvējiet tvertnes vāku. 

• Uzmanieties, lai neizšļakstītu degvielu uzpildīšanās laikā. Izlijusi degviela vai 
tās tvaiki ir ugunsbīstami. Ja degviela izlijusi, parūpējaties, lai tā tiktu 
uzslaucīta, pirms tiek iedarbināts dzinējs. 
Izvairieties no atkārtotas vai ilgstošas degvielas saskares ar ādu vai 
degvielas tvaiku ieelpošanas. 
GLABĀT BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ. 

 
 
UZMANĪGI: 
Benzīna aizvietotāji nav ieteicami; tie var sabojāt degvielas sistēmas detaļas. 

BRĪDINĀJUMS
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UZMANĪGI: 
Benzīna aizvietotāji nav ieteicami; tie var sabojāt degvielas sistēmas detaļas. 

BRĪDINĀJUMS
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1. Novietojiet krūmgriezi horizontāli, un pārbaudiet degvielas tvertnes ārpusi, vai 

degviela sniedzas līdz augšējam līmenim. 
2. Ja degvielas līmenis ir nepietiekams, uzpildiet degvielu, līdz līmenis ir sasniedzis 

kā parādīts zīmējumā. Noņemiet degvielas tvertnes vāku lēnām, lai izlaistu 
saspiesto gaisu no degvielas tvertnes. Degviela var izšļākties no tvertnes, ja vāku 
noņem strauji. 

 
 
 

 
 

DEGVIELAS 
TVERTNE 

AUGŠĒJAIS 
DEGVIELAS 
LĪMENIS 

DEGVIELAS 
TVERTNES 
VĀKS 
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1. Novietojiet krūmgriezi horizontāli, un pārbaudiet degvielas tvertnes ārpusi, vai 

degviela sniedzas līdz augšējam līmenim. 
2. Ja degvielas līmenis ir nepietiekams, uzpildiet degvielu, līdz līmenis ir sasniedzis 

kā parādīts zīmējumā. Noņemiet degvielas tvertnes vāku lēnām, lai izlaistu 
saspiesto gaisu no degvielas tvertnes. Degviela var izšļākties no tvertnes, ja vāku 
noņem strauji. 

 
 
 

 
 

DEGVIELAS 
TVERTNE 

AUGŠĒJAIS 
DEGVIELAS 
LĪMENIS 

DEGVIELAS 
TVERTNES 
VĀKS 

Uzpildiet degvielu tikai labi ventilējamā vietā pirms dzinēja iedarbināšanas. Ja 
dzinējs pirms tam darbojies, ļaujiet tam atdzist. Nekad neuzpildiet degvielu telpās, 
kur benzīna izgarojumi var nonākt saskarē ar liesmu vai dzirksteli.
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PIEZĪME: 
Benzīns ātri zaudē kvalitāti atkarībā no tādiem faktoriem kā saskare ar gaismu, 
glabāšanas temperatūra un ilgums. Sliktākos apstākļos benzīns zaudē kvalitāti viena 
mēneša laikā. 
Sliktas kvalitātes benzīna izmantošana var būt par iemeslu dzinēja bojājumiem 
(karburatora vai vārstu aizsērēšana). 
Bojājumi, kas radušies lietojot piesārņotu degvielu, netiek iekļauti garantijas remontā. 
Lai izvairītos no tā, lūdzu stingri ievērojiet sekojošos norādījumus: 
• Lietot tikai specifikācijā norādīto benzīnu(sk. 27.lpp). 
• Lai palēninātu novadēšanos, uzglabāt benzīnu sertificētā degvielas tvertnē. 
• Ja paredzēta ilga uzglabāšana (ilgāk nekā 1 mēnesis), iztukšojiet degvielas tvertni 

un karburatoru (sk.57.lpp). 
 
Spirtu saturoša degviela 
 
Ja jūs esiet izlēmis izmantot spirtu saturošu degvielu (gazoholu), pārliecinieties, ka 
oktānskaitlis nav zemāks par ieteikto. Ir divi gazohola veidi: ar etanolu un ar metanolu. 
Nelietojiet gazoholu, kura sastāvā ir vairāk nekā 10% etanola. Nelietojiet gazoholu, 
kura sastāvā ir metanols (metil vai koka spirts), ja tam nav pievienots šķīdinātājs un 
pret korozijas piedevas. Nekad nelietojiet degvielu, kura sastāvā ir vairāk nekā 5% 
metanola, pat ja tai ir pievienots šķīdinātājs un pret korozijas piedevas. 
 
PIEZĪME: 
• Degvielas sistēmas bojājumi un dzinēja darbības problēmas, kas radušās 

izmantojot spirtu saturošu degvielu, netiek iekļauti garantijas remontā. 
• Honda neatbalsta spirtu saturošas degvielas izmantošanu, jo tās atbilstība nav 

pietiekami pierādīta. 
• Pirms Jūs iegādājaties degvielu nepazīstamā degvielas uzpildes stacijā, uzziniet, 

vai degvielas sastāvā ir spirts, ja tā ir, noskaidrojiet spirta apjoma proporciju. Ja 
Jūs konstatējiet nevēlamus simptomus, kamēr tiek izmantota spirtu saturoša 
degviela, nomainiet to pret degvielu, kas nesatur spirtu. 
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3. Pārbaudiet gaisa filtra elementus 
 
UZMANĪGI: 
Nekad nedarbiniet dzinēju bez gaisa filtra, tas radīs ātru dzinēja nolietošanos. 
 
1. Pārbīdiet gaisa aizvara sviru uz AIZVĒRTS/ CLOSED pozīciju (sk. 23.lpp). 
2. Noņemiet gaisa filtra korpusa vāku, atāķējot labās puses stiprinājumu labajā gaisa 

filtra korpusa pusē un abus kreisās puses stiprinājumus. 
3. Pārbaudiet, vai gaisa filtra elements nav netīrs vai nosprostots. 

Ja netīrs. Iztīriet gaisa filtra elementu (sk.49.lpp). 
4. Iestipriniet gaisa filtru atpakaļ. 
5. Ielieciet atpakaļ gaisa filtra korpusa vāku, vispirms iestiprinot kreisās puses 

stiprinājumus, tad labās puses stiprinājumu. 
 
 

 

GAISA FILTRA ELEMENTS 

GAISA FILTRA KORPUSA VĀKS

KREISĀS 
PUSES 
STIPRINĀJUMI 

LABĀS PUSES 
STIPRINĀJUMS 
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4. Pārbaudiet droseles troses brīvgājienu 
 
• Pārbaudiet droseles troses brīvgājienu troses galā pavelkot un atlaižot droseli 

vairākas reizes. Tam jābūt 0.5 - 2.5 mm droseles troses galā. 
 

 
 
• Pārbaudiet, vai droseles svira darbojas vienmērīgi un vienmēr atlec uz tukšgaitas 

stāvokli. 
 
5. Pārbaudiet aizmugurējo rokturi (HHH25D) 
 
• Pārbaudiet, vai aizmugures rokturis griežas bez aizķeršanās, kad rotācijas svira ir 

nospiesta. 
• Pārbaudiet rotācijas sviras fiksēšanos centrālajā, pa labi un pa kreisi pozīcijās, ar 

atvienotu sviru. 
 

 
 

FIKSĒŠANAS 
SKRŪVE 

REGULĒŠANAS 
SKRŪVE 

BRĪVGĀJIENS: 
0,5-2,5 mm  

ROTĀCIJAS 
SVIRA
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6. Griezējasmens pārbaude 
 

 
Pirms iedarbināšanas apskatiet griezējasmeni, vai tas nav nodilis vai bojāts, un 
pārbaudiet stiprinājuma skrūves un uzgriežņus, vai tie nav palikuši vaļīgi. 
Strādājot ar krūmgriezi, kuram ir nodilis, ieplīsis vai bojāts griezējasmens, Jūs 
variet gūt savainojumu vai sabojāt ierīci. Nodilis, ieplīsis vai bojāts asmens var 
salūst un tā gabali kļūt par bīstamiem atlecošiem priekšmetiem, kas var nopietni 
vai pat nāvējoši savainot operatoru vai blakusesošos cilvēkus. 
 
UZMANĪGI: 
Uzvelciet stingrus cimdus, kas pasargās jūsu rokas, kad strādāsiet ar asmeni. 
 
1. Apturiet dzinēju un pārbaudiet, vai dzinēja slēdzis ir IZSLĒGTS/ OFF pozīcijā. 
2. Noņemiet asmens apvalku, uzvelciet izturīgus cimdus veicot šo darbu. 
3. Apskatiet skrūves un uzgriežņus, vai tie nav atskrūvējušies. Pievelciet tos, ja 

nepieciešams. Ja jums nav vajadzīgo prasmju to paveikt, sazinieties ar sertificētu 
Honda izplatītāju. 

 
 

 
 

4. Apskatiet vai asmens un tā aizsargs nav nodilis, saliekts, ieplīsis, zaudējis krāsu 
karstuma ietekmē vai citādi bojāts. Ja pamaniet problēmu, sazinieties ar sertificētu 
Honda izplatītāju. 

 

 
NORMĀLS NODILIS 

 
SALIEKTS IEPLĪSIS 

BRĪDINĀJUMS

SKRŪVES/UZGRIEŽŅI SKRŪVES/UZGRIEŽŅI 
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7. Pārbaudiet skrūves un uzgriežņus 
 
1. Apskatiet katru skrūvi un uzgriezni, vai tie nav palikuši vaļīgi. Cieši pievelciet tos, ja 

nepieciešams. 
2. Apskatiet rokturi, vai stiprinājuma skrūves nav palikušas vaļīgas. Cieši pievelciet 

tās, ja nepieciešams. 
 

 

PRIEKŠĒJAIS 
CILPAS 
ROKTURIS 

ROKTURA 
STIPRINĀJU
MA SKRŪVE 

ROKTURA 
STIPRINĀJUMA 
SKRŪVES

ROKTURA 
STIPRINĀJUMA 
SKRŪVES 

ROKTURA 
STIPRINĀJUMA 
SKRŪVES 

ROKTURA STIPRINĀJUMA 
SKRŪVES 

ROKTURA STIPRINĀJUMA 
SKRŪVES 

ROKTURA STIPRINĀJUMA 
SKRŪVES 

PRIEKSĒJAIS 
ROKTURIS 
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 6. DZINĒJA IEDARBINĀŠANA 
 

 
• Izplūdes gāzes satur indīgo tvana gāzi. Nekad nedarbiniet dzinēju slēgtā telpā. 

Nodrošiniet adekvātu ventilāciju.  
• Iedarbiniet dzinēju vietā, kur nav citu cilvēku, mājdzīvnieku, esot pietiekami 

drošā attālumā no ēkām. Pārliecinieties, vai darba zonā nav nekādu šķēršļu. 
 
UZMANĪGI: 
Neiedarbiniet dzinēju, krūmgriezim esot paceltam no zemes. Krūmgriezis var 
negaidīti izkustēties un savainot kājas vai ko citu. 
 
PIEZĪME: 
Novietojiet krūmgriezi vietā, kur nav nekādu šķēršļu un pārbaudiet, vai griezējasmens 
nesaskaras ar zemi vai citiem materiāliem. 
 
1. Noņemiet krūmgrieža griezējasmeņa apvalku. 
2. Pagrieziet dzinēja slēdzi IESLĒGTS/ ON pozīcijā. 
 

 

BRĪDINĀJUMS

DZINĒJA SLĒDZIS 

DZINĒJA SLĒDZIS 

ON
IESLĒGTS/ ON

IESLĒGTS
/ON 

IESLĒGTS/ON
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3. Lai iedarbinātu aukstu dzinēju, pagrieziet  gaisa vārsta sviru AIZVĒRTS/CLOSED 

pozīcijā.  
 

Lai no jauna iedarbinātu siltu dzinēju, atstājiet gaisa vārsta sviru ATVĒRTS/OPEN 
pozīcijā. 

 

 
 
4. Nospiediet degvielas sūkni vairākas reizes, līdz var ieraudzīt degvielas plūsmu 

degvielas pārplūdes izvadā (caurspīdīgs izvads) . 
 

 
 
 

GAISA VĀRSTA 
SVIRA 

DEGVIELAS SŪKNIS 

DEGVIELAS PĀRPLŪDES 
IZVADS 
(CAURSPĪDĪGS) 

AIZVĒRTS/CLOSED

AIZVĒRTS/CLOSED 
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5. Viegli pavelciet startera rokturi, līdz sajūtama pretestība, noturiet rokturi, tad strauji 

paraujiet. Startera palaidējtrose  jāatlaiž lēnām, to pieturot. 
Pirms iedarbināšanas pārliecinieties, vai krūmgriežā tuvumā, it īpaši aiz muguras, 
nav citu cilvēku un mājdzīvnieku. 

 

 
 
 
UZMANĪGI: 
• Startera rokturis jāvelk stingri. Kad iedarbinot dzinēja apgriezienu skaits ir 

pieaudzis, aizdedzes dzirkstele sasniedz dzinēju. Ja dzinēja apgriezieni ir par 
mazi, to nevar iedarbināt. 

• Neatlaidiet startera rokturi, kad palaidējtrose ir izvilkta līdz galam, lai 
palaidējtrose neatsistos pret blakus esošajām detaļām. 

• Nevelciet palaidējtrosi, kad dzinējs darbojas, tas var sabojāt dzinēju. 
• Nelietojiet droseles sviru, kad darbina starteri. Pēkšņi var sākt griezties 

griezējasmens. Tas ir bīstami. 

LIETOTĀJA POZĪCIJA: 
(krūmgriezim aizmugurē, 
labajā pusē) 

LIETOTĀJA POZĪCIJA: 
(krūmgriezim aizmugurē, 
labajā pusē) 

Stingri turiet priekšējo 
cilpas rokturi ar kreiso 
roku. 

Piespiediet un pieturiet aizmugurējo rokturi ar celi.

Stingri turiet priekšējo cilpas rokturi 
ar kreiso roku. 

Uzkāpiet ar kreiso kāju uz aizmugures 
roktura pamatnes un pieturiet. 

Vilkšanas 
virziens

Vilkšanas 
virziens
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6. Ja gaisa vārsta svira ir pagriezta AIZVĒRTS/ CLOSED pozīcijā, lai iedarbinātu 

dzinēju, pakāpeniski pārvietojiet to uz ATVĒRTS/ OPEN pozīciju, dzinējam 
uzsilstot. 

 

 
 
Iedarbināšana karstumā 
Ja dzinējs ir darbojies, kad apkārtēja gaisa temperatūra ir augsta, un tad apturēts, lai 
kādu brīdi atpūstos, to var neiedarbināt ar pirmo paņēmienu. 
 
Ja nepieciešams, veiciet sekojošo procedūru: 
 
SVARĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI 
Pagrieziet dzinēja slēdzi IZSLĒGTS/OFF pozīcijā, pirms veiciet šo procedūru. Tas 
pasargās no dzinēja iedarbināšanas un darbošanās ar maksimāliem apgriezieniem, 
droselei esot līdz galam nospiestai. Ja dzinējs sāk darboties droselei esot nospiestai 
līdz galam, griezējasmens sāks griezties maksimālā ātrumā. Tas var beigties ar 
savainojumu. 
 
1. Pagrieziet dzinēja slēdzi IZSLĒGTS/OFF pozīcijā. 
2. Pārvietojiet gaisa vārsta sviru uz ATVĒRTS/ OPEN pozīciju. 
3. Turiet droseles sviru līdz galam nospiestu pozīcijā(ĀTRI/ FAST). 
4. Pavelciet starteri 3-5 reizes. 
5. Turpiniet DZINĒJA IEDARBINĀŠANAS procedūru 34.lpp un iedarbiniet dzinēju 

gaisa vārsta svirai esot ATVĒRTS/ OPEN pozīcijā. 
 

GAISA VĀRSTA 
SVIRA 

ATVĒRTS/OPEN

ATVĒRTS
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Karburatora pārveidošana izmantošanai augstu kalnos 
 
Augstu virs jūras līmeņa, parastais gaisa-degvielas sajaukums karburatorā būs pārāk 
bagātināts. Efektivitāte samazināsies un degvielas patēriņš palielināsies. Pārāk bagātīgs 
sajaukums arī kaitēs aizdedzes svecei un apgrūtinās iedarbināšanu. Ilgstoša strādāšana 
augstumā, kas atšķiras no tā, uz kādu ir noregulēts dzinējs, palielinās izplūdes emisijas. 
 
Efektivitāte augstu kalnos var tikt uzlabota, pārveidojot karburatoru atbilstoši apstākļiem. Ja 
Jūs vienmēr izmantosiet krūmgriezi augstumā virs 1 500 metriem, palūdziet Honda 
pārstāvim veikt šo karburatora pārveidošanu. Tādā veidā noregulēts dzinējs būs atbilstošs 
arī emisiju standartiem. 
 
Pat ar pārveidotu karburatoru, dzinēja jauda samazināsies par 3,5% uz katriem 300 m 
augstuma pieauguma. Augstuma ietekme uz jaudu būs vēl lielāka, ja netiks veikta 
karburatora pārveidošana. 
 
UZMANĪGI: 
Kad karburators būs pārveidots darbībai lielos augstumos, gaisa-degvielas 
sajaukums būs par liesu, lai darbotos zemā augstumā. Pļaušana vietās, kas ir zemāk 
nekā 1 500 metri virs jūras līmeņa ar pārbūvētu karburatoru var radīt dzinēja 
pārkaršanu, kā rezultātā dzinējs var tikt nopietni bojāts. Lai to atkal lietotu zemā 
līmenī, lieciet savam Honda pārstāvim pārbūvēt karburatoru pēc oriģinālajiem 
rūpnīcas standartiem. 
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7.STRĀDĀŠANA AR KRŪMGRIEZI  
 
Pirms sākt darbu ar krūmgriezi, izlasiet un izprotiet drošības instrukcijas 5. un 14.lpp. 
Ja jūs pamaniet kādu atkāpi no normas – skaņu, smaku, vibrāciju vai ko citu, tūlīt 
apturiet dzinēju un sazinieties ar Honda speciālistu.  
 
Turiet rokturus ar abām rokām. 
HHH25D: Lieciet vienu no rokām uz priekšējā cilpas roktura un otru uz aizmugurējā 
roktura (droseles rokturis). 
HHH25S: Lieciet labo roku uz priekšējā cilpas roktura un kreiso uz aizmugurējā 
roktura (droseles rokturis). 
 
UZMANĪGI: 
Nestrādājiet, turot krūmgriezi ar vienu roku. 
 

 
Nestrādājiet ar krūmgriezi, ja tā rotējošais griezējasmens var aizsniegt pēdas. 
Jūs variet savainoties, ja rotējošais griezējasmens pieskaras pēdām. 
 
PIEZĪME: 
Šis krūmgriezis ir konstruēts, lai apcirptu dzīvžogus, nogriežot zarus, kuru diametrs 
nepārsniedz 8 mm. Neizmantojiet šo krūmgriezi lielāku zaru nogriešanai un 
neizmantojiet to, lai sagrieztu materiālu, kas ir cietāks nekā koks. Tas var sabojāt 
griezējasmeni un zobratu piedziņas mehānismu un saīsināt tā kalpošanas ilgumu. 
 
Pamatdarbība: 
• Strādājiet ar krūmgriezi uzmanīgi, veicot nepārtrauktu kustību, kas neļaus 

izpūtējam izpūst izplūdes gāzes vienā dzīvžoga vietā. 
 
• Kad jūs piespiediet droseles sviru, dzinējam darbojoties, dzinēja apgriezieni pieaug 

un sāk griezties griezējasmens. Noregulējiet dzinēja ātrumu atbilstoši dzīvžoga 
izmēram. 
 
UZMANĪGI: 
Palieliniet dzinēja apgriezienus, sākot strādāt ar krūmgriezi. Darbinot to ar 
nelieliem apgriezieniem, dzinējs var noslāpt. 

BRĪDINĀJUMS
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• Kad jūs pļaujiet dzīvžoga augšējo daļu, virziet krūmgrieža asmeni atkārtoti pa labi 

un pa kreisi. 
• Lai dzīvžogam izveidotu skaistu formu, nedaudz sašķiebiet krūmgriezi uz leju (līdz 

pat 10°). 

 
 
• Strādājiet ar krūmgriezi, lai tā griezējasmens būtu vērsts uz ārpusi. 
 
UZMANĪGI: 
Nevērsiet asmeni savā virzienā pļaušanas laikā, turieties no asmens drošā 
attālumā. 
 

 
 
Lai nocirptu dzīvžoga malas, virziet griezējasmeni no apakšas uz augšu. 
 

 

Līdz pat 10° 
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HHH25S: 
• Darbības laikā, atstājiet nocirptos zarus, lapas u.c. uz zāles savācējplates. 

 
HHH25D: 
• Aizmugurējo rokturi var pagriezt trijās pozīcijās ( CENTRA pozīcija un 90° 

pulksteņrādītāja virzienā, un  pretī pulksteņa rādītāja virzienam). 
• Augšējā daļa: Pagrieziet aizmugures rokturi CENTRA pozīcijā, kad apcērpiet 

dzīvžoga augšējo daļu. 
• Sānu malas: Kad jūs izmantojiet griezējasmeni ķermeņa kreisajā pusē, pagrieziet 

aizmugures rokturi par 90° pulksteņrādītāja virzienā. Kad jūs izmantojiet to 
ķermeņa labajā pusē, pagrieziet rokturi pretī pulksteņa rādītāja virzienam 
(sk.42.lpp). kad jūs apcērpiet dzīvžoga sānus, vērsiet asmeni pret dzīvžogu un 
motora daļu pret savu ķermeni. 

 

 

ZĀLES SAVĀCĒJPLATE 

90° pulksteņrādītāja virzienā 

CENTRA pozīcija 

90° pretī pulksteņrādītāja 
virzienam
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Aizmugures roktura pagriešana (HHH25D) 
 
1. Pārliecinieties, vai dzinējs ir apturēts, kad jūs pagrieziet aizmugures rokturi. 
2. Lai pagrieztu aizmugures rokturi, atlaidiet droseles sviru un droseles saslēgšanas 

sviru, satveriet rotācijas sviru un pagrieziet rokturi  pulksteņrādītāja virzienā vai 
pretējā virzienā. 

3. Grieziet aizmugures rokturi, līdz tas noklakšķ. Pārliecinieties, ka rotācijas svira 
atgriežas atpakaļ. 

 
• Nelietojiet droseles sviru, droseles saslēgšanas sviru un rotācijas sviru vienlaicīgi. 

Tā rīkojoties, iespējama kļūmes rašanās.  
 

 
 
• Nestiepieties, strādājot ar krūmgriezi.  
• Turiet griezējasmeni zemāk par ceļgalu augstumu.. 
• Sargiet ķermeni no rotējošā griezējasmens un karstām detaļām. 

ROTĀCIJAS 
SVIRA
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8. DZINĒJA APTURĒŠANA  
 
1. Atlaidiet droseles sviru un droseles saslēgšanas sviru. 
2. Pagrieziet dzinēja slēdzi IZSLĒGTS/ OFF pozīcijā. 

Vizuāli apskatiet, vai ir apstājies griezējasmens. 
3. Pirms nolieciet krūmgriezi uz zemes, pārliecinieties, ka dzinējs un griezējasmens ir 

apturēts. 
 
UZMANĪGI: 
Pēc tam, kad ir apturēts dzinējs, griezējasmens kādu laiku turpina griezties 
inerces ietekmē. 
 
4. Uzlieciet griezējasmens apvalku uz asmens. 
 
UZMANĪGI: 
Atcerieties, griezējasmens kādu laiku turpina griezties inerces ietekmē. 
 

 

DROSELES SVIRA 

DZINĒJA SLĒDZIS 

ATLAISTA 

ATLAISTA 

IZSLĒGTS
/OFF 

IZSLĒGTS/ 
OFF

IZSLĒGTS/OFF 

IZSLĒGTS/OFF 
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 9. APKOPE 
 

 
• Pirms jebkura apkopes darba uzsākšanas, novietojiet krūmgriezi uz līdzenas 

virsmas, apturiet dzinēju un pārbaudiet, vai dzinēja slēdzis ir izslēgts (OFF 
pozīcija), lai novērstu netīšu dzinēja iedarbināšanu. 

• Krūmgrieža apkopi jāveic kvalificētam HONDA speciālistam, ja vien pašam 
īpašniekam nav vajadzīgie instrumenti, apkopes dati un mehāniķa 
kvalifikācija. 

 
UZMANĪGI: 
Izmantojiet oriģinālās Honda detaļas vai to ekvivalentus. Sliktas kvalitātes 
detaļu izmantošana var radīt krūmgrieža bojājumus. 
 
Regulāras apkopes veikšanas un regulēšanas mērķis ir uzturēt Honda 
HHH25D/HHH25S krūmgriezi vislabākajā darba kārtībā un pagarināt tā kalpošanas 
ilgumu. Veiciet apkopes darbus grafikā parādītajā laikā un kārtībā - 45.lpp . 
 
Lai krūmgriezis ilgāk kalpotu, notīriet tā asmeni no zariem un lapām pēc katras 
izmantošanas reizes. 

BRĪDINĀJUMS
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Apkopes grafiks 
 
REGULĀRĀS APKOPES 
PERIODS (3)  
Jāveic norādītajā intervālā, kurš 
pienāk pirmais. 
DETAĻA 

Katru 
reizi 

Pirmajā 
mēnesī 
vai pēc 

10 darba 
stundām.

reizi 3 
mēnešos 
vai pēc 

25 darba 
stundām.

reizi 6 
mēnešos 
vai pēc 

50 darba 
stundām.

Reizi 
gadā vai 
pēc 100 
darba 

stundām. 

Reizi 2 
gados 
vai pēc 

300 
darba 

stundām.

Sk. 
lpp 

Pārbaudīt 
līmeni O      25 Motora eļļa 

Mainīt  O  O   47 
Pārbaudīt O      30 Gaisa filtrs 
Tīrīt   O (1)    49 
Pārbaudīt -
regulēt     O  50 Aizdedzes svece 

Mainīt      O 50 
Droseles trose Pārbaudīt O      31 
Droseles svira Pārbaudīt O      31 
Aizmugures 
rokturis (HHH25D) 

Pārbaudīt O      31 

Griezējasmens Pārbaudīt O      32 
Asmens aizsargs Pārbaudīt O      32 
Dzinēja 
dzesēšanas 
ventilatori 

Pārbaudīt 
   O   54 

Uzgriežņi, skrūves, 
stiprinājumi 

Pārbaudīt 
(Pievilkt, ja 
nepieciešams 

O      33 

Dzirksteļu  
uztvērējs 

Tīrīt     O   52 

Degvielas tvertne Tīrīt     O  56 
Degvielas filtrs Pārbaudīt     O  55 
Sajūga uzlikas un 
kurvis 

Pārbaudīt    O (2)   — 

Zobratu kārba Ieeļļot Reizi gadā vai pēc 20 darba stundām. (2) — 
Tukšgaita Pārbaudīt - 

regulēt  O (2)  O (2)   — 

Vārstu atstarpe Pārbaudīt - 
regulēt     O (2)  — 

Degkamera Tīrīt Pēc katrām 300 darba stundām. (2) — 
Degvielas pievadi Pārbaudīt Reizi 2 gados (Nomainīt, ja nepieciešams) (2) — 
Eļļas pievads Pārbaudīt Reizi 2 gados (Nomainīt, ja nepieciešams) (2) — 
 
(1) Apkope jāveic biežāk, ja krūmgriezis tiek izmantots putekļainās vietās . 
(2) Šos apkopes darbus būtu jāveic pilnvarotam Honda apkopes personālam. 
(3) Uzskaitiet darba stundas, lai varētu noteikt pareizos apkopes intervālus. 
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Instrumentu komplekts 
 
Komplektā esošie instrumenti ir nepieciešami, lai veiktu regulāru apkopi, vienkāršu 
regulēšanu un labošanu. 
 
 

 
 

 

INSTRUMENTU SOMA AIZDEDZES SVECES ATSLĒGA 

 
 

 

UZGRIEŽŅU ATSLĒGA ATSLĒGAS ROKTURIS 

 
 

 

SEŠKANTU ATSLĒGA  
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1. Motora eļļas maiņa 
 
PIEZĪME: 
Izteciniet eļļu, kamēr dzinējs vēl ir silts, lai nodrošinātu pilnīgāku un ātrāku lietotās 
eļļas iztecēšanu. 
1. Pārbaudiet, vai degvielas tvertnes vāks ir cieši aizskrūvēts. 
2. Noņemiet eļļas uzpildes vāku un izteciniet eļļu savākšanas traukā, sagāžot 

krūmgriezi uzpildes cauruma virzienā. 
3. Uzpildiet ar ieteicamo eļļu (sk.26.lpp) un pārbaudiet eļļas līmeni (sk.25.lpp). 
4. Uzskrūvējiet eļļas tvertnes vāku. 
 
MOTORA EĻĻAS TILPUMS: 0.08 l  
 
Mazgājiet rokas ar ziepēm un ūdeni pēc darbošanās ar lietotu eļļu. 
 

 

DEGVIELAS TVERTNES VĀKS 

EĻĻAS UZPILDES 
ATVERE 

EĻĻAS UZPILDES 
ATVERE 

MOTORA EĻĻAS 
TVERTNES VĀKS 

AUGŠĒJAIS 
EĻĻAS 
LĪMENIS 

AUGŠĒJAIS 
EĻĻAS LĪMENIS 
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PIEZĪME: 
Lūdzu, utilizējiet lietoto motora eļļu videi draudzīgā veidā. Mēs iesakām nogādāt to 
slēgtā traukā vietējā apkopes centrā pārstrādei. Neizmetiet to sadzīves atkritumos un 
neizlejiet zemē vai kanalizācijā. 
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2. Gaisa filtra apkope 
 
Netīrs gaisa filtrs samazinās gaisa piekļuvi karburatoram un traucēs dzinēja darbību, lai to 
novērstu, regulāri veiciet gaisa filtra apkopi. Ja jūs strādājiet ar krūmgriezi ļoti putekļainā 
vidē, tīriet filtru biežāk, nekā norādīts apkopes grafikā. 
 

 
Neizmantojiet tīrīšanai benzīnu vai citu viegli uzliesmojošu šķīdumu, kas var 
aizdegties un izraisīt eksploziju. 
 
UZMANĪGI: 
Dzinēja darbināšana bez vai ar netīru gaisa filtru ļaus netīrumiem nokļūt dzinējā, kas 
radīs ātru tā nolietošanos. 
 
1. Pārvietojiet gaisa vārsta sviru AIZVĒRTS/ CLOSED pozīcijā (sk. 23.lpp). 
2. Noņemiet gaisa filtra pārsegu, atāķējot labo stiprinājumu korpusa labajā pusē un 

tad abus kreisās puses stiprinājumus. 
3. Mazgājiet gaisa filtru nedegošā vai šķīdumā ar augstu aizdegšanās temperatūru. 

Ļaujiet gaisa filtra elementam labi izžūt, pirms lietojiet to no jauna. 
4. Iemērciet gaisa filtra elementu tīrā motoreļļā un izspiediet lieko eļļu. 
5. Ievietojiet atpakaļ gaisa filtra elementu. 
6. Ievietojiet atpakaļ gaisa filtra pārsegu, vispirms ieliekot kreisos stiprinājumus, tad 
labās puses stiprinājumu. 
 

 
 

BRĪDINĀJUMS

GAISA FILTRS 

GAISA FILTRA PĀRSEGS 

KREISĀS PUSES 
STIPRINĀJUMI 

LABĀS PUSES 
STIPRINĀJUMI
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3. Aizdedzes sveces apkope 
 
Ieteicamā aizdedzes svece: CMR5H (NGK) 
Lai labi darbotos, aizdedzes svecei jābūt ar pareizu spraugu un bez nosēdumiem. 
 
 

 
Ja dzinējs ir tikko darbojies, trokšņu slāpētājs būs ļoti karsts. Sargieties tam 
pieskarties. 
 
UZMANĪGI: 
Nekad nelietojiet nepiemērotu aizdedzes sveci. 
 
1. Atskrūvējiet atloka bultskrūvi ar seškantu atslēgu. 
2. Noņemiet augšas pārsegu, slidinot to pa kreisi. 
 

Neraujiet palaidējtrosi un nedarbiniet dzinēju, kad noņemts augšas pārsegs. Zem 
tā ir rotējošas un karstas detaļas. 

 
3. Notīriet nogulsnes ap aizdedzes sveces ligzdu. 
4. Noņemiet aizdedzes sveces uzgali un izskrūvējiet aizdedzes sveci ar piemērotu 

uzgriežņu atslēgu. 

 

BRĪDINĀJUMS

ATLOKA 
BULTSKRŪVE 

AUGŠAS 
PĀRSEGS 

AIZDEDZES 
SVECE 

AIZDEDZES 
SVECES UZGALIS 
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5. Rūpīgi apskatiet sveci. Nomainiet sveci, ja elektrodi ir nodiluši vai sveces izolācija ir 

ieplīsusi vai bojāta. Notīriet sveci ar drāšu birsti, ja to izmantos vēlreiz. 
6. Izmēriet spraugu izmantojot taustu. Izlabojiet, ja nepieciešams, rūpīgi saliecot sānu 

elektrodu. 
 Spraugai jābūt: 
0.60 - 0.70 mm  

 
7. Pārbaudiet, vai paplāksnis ir labā stāvoklī, un precīzi ievietojot, ieskrūvējiet sveci ar 

roku līdz sajūtat pretestību. 
8. Kad svece ir ieskrūvēta, pievelciet ar sveces atslēgu, lai saspiestu paplāksni. 

Ja liek atpakaļ veco sveci, pievilkt 1/8 līdz 1/4 daļas no apgrieziena. 
 Ja liek jaunu sveci, pievilkt ½ daļas no apgrieziena , lai saspiestu paplāksni. 

UZMANĪGI: 
Aizdedzes svecei jābūt pareizi pievilktai. Nepareizi pievilkta svece var sakarst un 
bojāt ģeneratoru. 
 

 
9. Piestipriniet atpakaļ aizdedzes sveces uzgali. 
10. Uzlieciet augšas pārsegu un cieši pieskrūvējiet atloka bultskrūvi. 

Liekot atpakaļ augšas pārsegu, dariet to uzmanīgi, lai nesabojātu blīvējumu. 

PAPLĀKSNIS 

0.60 - 0.70 mm  
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4. Dzirksteļu uztvērēja apkope (Aprīkotajiem modeļiem)   
 

 
Ja dzinējs ir tikko darbojies, trokšņu slāpētājs būs ļoti karsts. Sargieties tam 
pieskarties. 
 
Dzirksteļu uztvērēja apkope jāveic ik pēc 100 darba stundām, lai saglabātu to labā 
stāvoklī. 
1. Atskrūvējiet atloka bultskrūvi ar seškantu atslēgu (sk. 50. lpp.). 
2. Noņemiet augšas pārsegu, slidinot to pa kreisi (sk. 50. lpp.). 

 
Neraujiet palaidējtrosi un nedarbiniet dzinēju, kad noņemts augšas pārsegs. Zem 
tā ir rotējošas un karstas detaļas. 

3. Izskrūvējiet  4 mm skrūves no dzirksteļu uztvērēja, izņemiet dzirksteļu uztvērēju no 
trokšņu slāpētāja. 

 
 

 
 

BRĪDINĀJUMS

TROKŠŅU 
SLĀPĒTĀJS 

DZIRKSTEĻU 
UZTVĒRĒJS 

4 mm SKRŪVES 
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4. Lietojiet birsti, lai notīrītu oglekļa nosēdumus no dzirksteļu uztvērēja virsmas. 

Dariet to uzmanīgi, lai nesabojātu virsmu. 
Dzirksteļu uztvērējam jābūt bez plaisām un caurumiem. Ja tas ir bojāts vai 
nolietots, prasiet , lai Honda speciālists veic tā apkopi. 

5. Samontējiet dzirksteļu uztvērēju tā izjaukšanai apgrieztā secībā. 
6. Uzlieciet augšas pārsegu un cieši pieskrūvējiet atloka bultskrūvi. 

Liekot atpakaļ augšas pārsegu, dariet to uzmanīgi, lai nesabojātu blīvējumu. 
 
 
 
 

 

DZIRKSTEĻU UZTVĒRĒJA VIRSMA 
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5. Dzinēja dzesēšanas spraugu pārbaude 
 
Apskatiet dzesēšanas spraugas caur augšas pārsegu. Ja tur ir sausa zāle, lapas, 
dubļi, kas nosprosto spraugas, sazinieties ar savu Honda izplatītāju, lai tās iztīrītu. 
 
 

 

DZESĒŠANAS 
SPRAUGAS 
(augšas pārsega 
iekšpusē) 
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6. Degvielas filtra apkope 
 

 
Benzīns ir ļoti viegli uzliesmojošs un eksploziju izraisošs šķīdums. Nesmēķējiet 
un neļaujiet liesmām vai dzirkstelēm nonākt darba vietas tuvumā. 
 
1. Pārbaudiet, vai eļļas uzpildes vāks ir cieši uzskrūvēts. 
2. Noņemiet degvielas tvertnes vāku un izteciniet degvielu piemērotā traukā, 

sašķiebjot  krūmgriezi uz tvertnes uzpildīšanas atveres pusi. 

 
3. Uzmanīgi izņemiet degvielas filtru no degvielas tvertnes kakla  mehāniski izvelkot. 
4. Pārbaudiet tā tīrību. Ja tas ir netīrs, uzmanīgi mazgājiet to nedegošā, vai šķīdumā 

ar augstu aizdegšanās temperatūru. Ja filtrs ir pārāk netīrs, nomainiet to. 

 
5. Ielieciet degvielas filtru atpakaļ degvielas tvertnē un cieši aizskrūvējiet tvertnes 

vāku. 

BRĪDINĀJUMS

MOTORA EĻĻAS UZPILDES VĀKS 

DEGVIELAS 
UZPILDĪŠANAS 
ATVERE 

<izņemot Eiropas modeļus><Eiropas modelim> 

Degvielas 
filtrs

Degvielas 
filtrs 
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7. Degvielas tvertnes tīrīšana 
 

 
Benzīns ir ļoti viegli uzliesmojošs un eksploziju izraisošs šķīdums. Nesmēķējiet 
un neļaujiet liesmām vai dzirkstelēm nonākt darba vietas tuvumā. 
 
1. Pārbaudiet, vai eļļas uzpildes vāks ir cieši uzskrūvēts. 
2. Noņemiet degvielas tvertnes vāku un izteciniet degvielu piemērotā traukā, 

sašķiebjot  krūmgriezi uz tvertnes uzpildīšanas atveres pusi. 

 
3. Uzmanīgi izņemiet degvielas filtru no degvielas tvertnes kakla  mehāniski izvelkot. 
4. Iztīriet ūdeni un netīrumus, kas sakrājušies degvielas tvertnē, skalojot to ar 

nedegošu šķidrumu vai šķīdumu ar augstu aizdegšanās temperatūru. 

 
5. Ielieciet degvielas filtru atpakaļ degvielas tvertnē un cieši aizskrūvējiet tvertnes 

vāku. 

BRĪDINĀJUMS

MOTORA EĻĻAS UZPILDES VĀKS 

DEGVIELAS 
UZPILDĪŠANAS 
ATVERE 

<Izņemot Eiropas modeļus><Eiropas modelim> 

DEGVIELAS 
FILTRS 

DEGVIELAS 
FILTRS 
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10.UZGLABĀŠANA  
 
Pareizai uzglabāšanai ir liela nozīme, lai uzturētu savu krūmgriezi labā darba kārtībā 
un saglabātu tā izskatu. Sekojošie norādījumi palīdzēs izvairīties no rūsas un 
korozijas. 
 
UZMANĪGI: 
• Ja krūmgriezis ir pirms tam lietots, tā dzinējs būs karsts, ļaujiet tam atdzist, 

pirms veiciet sekojošos darbus. 
• Novietojiet krūmgriezi uz līdzenas virsmas un noņemiet aizdedzes sveces 

uzgali, lai netīšām neiedarbinātu dzinēju. 
 
1. Notīriet ārējās virsmas, pārklājiet vietas, kur bojāta krāsa, un vietas, kas var sākt 

rūsēt, ar plānu eļļas kārtu. 
2. Izteciniet degvielu. 
 

 
Benzīns ir ļoti viegli uzliesmojošs un eksploziju izraisošs šķīdums. Nesmēķējiet 
un neļaujiet liesmām vai dzirkstelēm nonākt darba vietas tuvumā. 
 
a. Pārliecinieties, ka eļļas uzpildes vāks ir cieši uzskrūvēts. 
b. Noņemiet degvielas tvertnes vāku un izteciniet degvielu piemērotā traukā, 

sašķiebjot  krūmgriezi uz tvertnes uzpildīšanas atveres pusi. 
 

 

BRĪDINĀJUMS

MOTORA EĻĻAS UZPILDES 
VĀKS 

DEGVIELAS 
UZPILDĪŠANAS 
ATVERE 
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c. Nospiediet degvielas sūkni vairākas reizes, lai visa degviela, kas palikusi degvielas 

pārplūdes pievadā (caurspīdīgs) satek degvielas tvertnē. 
 

 
 
d. Sašķiebiet krūmgriezi uz degvielas uzpildīšanas atveres pusi vēlreiz, lai iztecinātu 

atlikušo degvielu savākšanas traukā. 
e. Pēc pilnīgas degvielas iztecināšanas, cieši uzskrūvējiet atpakaļ degvielas tvertnes 

vāku. 
 
3. Nomainiet motora eļļu(sk. 47.lpp). 
4. Iztīriet gaisa filtru (sk.49.lpp). 
5. Atskrūvējiet apvalka bultskrūvi ar seškantu atslēgu, tad noņemiet augšas pārsegu 

(sk.50.lpp). 
6. Izskrūvējiet aizdedzes sveci (sk.50.lpp). 
7. Ielejiet cilindrā pāris pilienus tīras motora eļļas. 
8. Uzlieciet pagaidām augšas pārsegu. 
9. Pavelciet vairākas reizes startera rokturi, lai vienmērīgi izkliedētu eļļu. 
10. Noņemiet augšas pārsegu, tad ieskrūvējiet atpakaļ aizdedzes sveci. 
11. Nostipriniet atpakaļ augšas pārsegu, un cieši pievelciet atloka bultskrūvi. 
12. Viegli pavelciet startera rokturi, līdz sajūtama pretestība. 
13. Pārklājiet ar eļļu griezējasmeni. 
14. Uzlieciet griezējasmens apvalku. 
15. Glabājiet krūmgriezi bērniem nepieejamā vietā, kur nav mitrs un putekļains.  
16. Apsedziet krūmgriezi, lai pasargātu no putekļiem. 

DEGVIELAS 
UZPILDES VĀKS 

DEGVIELAS 
SŪKNIS 

DEGVIELAS PĀRPLŪDES 
PIEVADS(CAURSPĪDĪGS) 
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11. KĻŪMJU NOVĒRŠANA  
 
Ja nevar iedarbināt dzinēju : 
 
1. Vai dzinēja slēdzis ir IESLĒGTS/ ON pozīcijā? 
2. Vai tvertnē ir degviela (sk.27.lpp)? 
 

 
Benzīns ir ļoti viegli uzliesmojošs un eksploziju izraisošs šķīdums. Nesmēķējiet 
un neļaujiet liesmām vai dzirkstelēm nonākt darba vietas tuvumā. 
 
3. Vai benzīns nonāk karburatorā? 

Lai pārbaudītu, nospiediet vairākas reizes degvielas sūkni (sk.35.lpp). 
4. Vai aizdedzes svece ir labā stāvoklī? 

Noņemiet un apskatiet aizdedzes sveci. Notīriet, noregulējiet spraugu un 
nosusiniet aizdedzes sveci. Nomainiet, ja nepieciešams (sk.50.lpp). 

5. Ja dzinēju joprojām nevariet iedarbināt, nogādājiet krūmgriezi pie kvalificēta 
Hondas speciālista. 

 
Ja darbības laikā parādās pastiprināta vibrācija, nekavējoties izslēdziet dzinēju un 
apskatiet griezējasmeni, vai tas ir pareizi iestiprināts un vai stiprinājuma skrūves ir 
cieši pievilktas; apskatiet, vai tas nav nodilis, saliekts vai ieplīsis.(sk.32.lpp). 

BRĪDINĀJUMS
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 12. SPECIFIKĀCIJAS 
 
Modelis HHH25D 
Produkta apraksta kods UTBJ 
 
Rāmis 
Modelis 60ET, 60UT 75ET, 75UT
Asmens tips Divpusējs asmens 
Kopējais garums 1,080 mm  1,220 mm  
Kopējais platums 312 mm  
Kopējais augstums 259 mm  
Pašmasa 6.3 kg  6.6 kg  
Sajūga tips Centrbēdzes sajūgs 
Asmens garums 580 mm  720 mm  
 
Trokšņa līmenis 
Modelis 60ET 60UT 60CT 75ET 75UT 75CT 
Skaņas spiediena līmenis (LpA) 
(dB) Testēts pēc EN ISO11806  
(pie 9,310 apgr/min 

92 — — 92 — — 

Garantētais skaņas spiediena 
līmenis (LWA) (dB) Testēts pēc 
2000/14/EC (pie 9,310 apgr/min) 

104 — — 104 — — 

Skaņas spiediena līmenis (dB) 
Austrālijas, Jaunās 
Dienvidvelsas standarts 

— 82 — — 82 — 

 
Vibrācijas 
Modelis 60ET, 60UT, 60CT 75ET, 75UT, 75CT 

Priekšā 1.57 m/s2 2.05 m/s2 Testēts pēc prEN774:2001  
(tukšgaitā) Aizmugurē 2.03 m/s2 1.98 m/s2 

Priekšā 4.34 m/s2 3.92 m/s2 Testēts pēc prEN774:2001  
(pie 9,310 apgr/min) Aizmugurē 5.56 m/s2 6.52 m/s2 
 
Specifikācijas var mainīt bez brīdinājuma. 
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Skaņas spiediena līmenis (LpA) 
(dB) Testēts pēc EN ISO11806  
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Garantētais skaņas spiediena 
līmenis (LWA) (dB) Testēts pēc 
2000/14/EC (pie 9,310 apgr/min) 

104 — — 104 — — 

Skaņas spiediena līmenis (dB) 
Austrālijas, Jaunās 
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— 82 — — 82 — 

 
Vibrācijas 
Modelis 60ET, 60UT, 60CT 75ET, 75UT, 75CT 

Priekšā 1.57 m/s2 2.05 m/s2 Testēts pēc prEN774:2001  
(tukšgaitā) Aizmugurē 2.03 m/s2 1.98 m/s2 

Priekšā 4.34 m/s2 3.92 m/s2 Testēts pēc prEN774:2001  
(pie 9,310 apgr/min) Aizmugurē 5.56 m/s2 6.52 m/s2 
 
Specifikācijas var mainīt bez brīdinājuma. 

Trokšņa līmenis un vibrācija
60ET 60UT 75ET 75UT

Skaņas spiediena līmenis pie vadītāja auss 
EN774: 1996/A3: 2001

92 dB 
(A)

- 90 dB 
(A)

-

Nav noteikts 3 dB (A) - 2 dB (A) -
Izmērītais skaņas jaudas līmenis (2000/14/
EC, 2005/88/EC)

101 dB 
(A)

- 102 dB 
(A)

-

Nav noteikts 3 dB (A) - 2 dB (A) -
Garantēto skaņas jaudas līmenis (2000/14/
EC, 2005/88/EC)

104 dB 
(A)

- 104 dB 
(A)

-

Skaņas spiediena līmenis Austrālijas, Jaunās 
Dienvidvelsas standarts

- 82 dB 
(A)

- 82 dB 
(A)

Vibrācijas līmenis uz vadītāja roku 
(EN12096: 1997 Annex D, EN774: 
1996/A3: 2001)

Fr. 5.2 m/s2 5.2 m/s2

Rr. 6.9 m/s2 6.9 m/s2

Nav noteikts Fr. 2.1 m/s2 2.1 m/s2
Rr. 2.8 m/s2 2.8 m/s2



61LATVIEŠU 60 

  
 
Dzinējs 
Dzinēja modelis GX25T 
Dzinēja apraksta kods GCALT 
Dzinēja tips 4-taktu, augšējā sadales vārpsta, 1 cilindrs 
Darba tilpums 25 cm3 
Virzuļa gājiens 35x26 mm  
Max. jauda 0.72 kW (1.1 PS)/7,000apgr/min 
Max. griezes moments 1.0 N•m (0.13 kgf•m, 0.94 lbf•ft)/5,000 rpm 
Dzesēšanas sistēma Gaisa dzesēšana  
Aizdedzes sistēma Tranzistora magneto aizdedze 
Motora eļļas tilpums 0.08 l  
Degvielas tvertnes tilpums 0.40 l  
Aizdedzes svece NGK: CMR5H 
 
Uzlabojumi 

DETAĻA SPECIFIKĀCIJA APKOPE 
Aizdedzes sveces 
kontaktu atstarpe 

0.60-0.70 mm  Sk. 50.lpp 

Vārstu atstarpe (auksts) IN: 0.08 ±0.02 mm  
EX:0.11 ±0.02 mm 

Sazinieties ar Honda 
izplatītāju 

Citas specifikācijas Nav nepieciešami regulējumi. 
 
Specifikācijas var mainīt bez brīdinājuma. 
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Dzinēja apraksta kods GCALT 
Dzinēja tips 4-taktu, augšējā sadales vārpsta, 1 cilindrs 
Darba tilpums 25 cm3 
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kontaktu atstarpe 

0.60-0.70 mm  Sk. 50.lpp 

Vārstu atstarpe (auksts) IN: 0.08 ±0.02 mm  
EX:0.11 ±0.02 mm 

Sazinieties ar Honda 
izplatītāju 

Citas specifikācijas Nav nepieciešami regulējumi. 
 
Specifikācijas var mainīt bez brīdinājuma. 

* Dzinēja jauda, kas norādīta šajā dokumentā ir lietderīgā dzinēja jauda, kas testē-
ta ar rūpnīcas dzinēja modeli un izmērīta saskaņā ar SAE J1349 pie 7,000 apgr/
min (Dzinēja lietderīgā jauda) un pie 5,000 apgr/min (Dzinēja maks. lietderīgais 
griezes moments). Masu produkcijas dzinēju rādītāji var atšķirties no šiem 
rādītājiem. Sūknim uzstādītā dzinēja patiesā jauda ir atkarīga no tādiem faktoriem 
kā dzinēja darbības ātrums, vides apstākļi, apkope un citiem.
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Modelis HHH25S 
Produkta apraksta kods UTAJ 
 
Rāmis 
Modelis 75ET
Asmens tips Viens asmens 
Kopējais garums 1,125 mm  
Kopējais platums 310 mm 
Kopējais augstums 259 mm  
Pašmasa 5.8 kg  
Sajūga tips Centrbēdzes sajūgs 
Asmens garums 720 mm  
 
Trokšņa  līmenis 
Modelis 75ET 75UT 75CT 
Skaņas spiediena līmenis (LpA) 
(dB) Testēts pēc EN ISO11806  
(pie 9,310 apgr/min 

92 — — 

Garantētais skaņas spiediena 
līmenis (LWA) (dB) Testēts pēc 
2000/14/EC (pie 9,310 apgr/min) 

104 — — 

Skaņas spiediena līmenis (dB) 
Austrālijas, Jaunās 
Dienvidvelsas standarts 

— 82 — 

 
Vibrācijas 
Modelis 75ET, 75UT, 75CT 

Priekšā 2.25 m/s2 Testēts pēc prEN774:2001 
(tukšgaitā) Aizmugurē 3.12 m/s2 

Priekšā 11.6 m/s2 Testēts pēc prEN774:2001 
(pie 9,310 apgr/min) Aizmugurē 5.96 m/s2 
 
Specifikācijas var mainīt bez brīdinājuma. 
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Specifikācijas var mainīt bez brīdinājuma. 

Trokšņa līmenis un vibrācija
75ET

Skaņas spiediena līmenis pie vadītāja auss 
EN774: 1996/A3: 2001

90 dB (A)

Nav noteikts 3 dB (A) 
Izmērītais skaņas jaudas līmenis (2000/14/
EC, 2005/88/EC)

101 dB (A)

Nav noteikts 3 dB (A) 
Garantēto skaņas jaudas līmenis (2000/14/
EC, 2005/88/EC)

104 dB (A)

Skaņas spiediena līmenis Austrālijas, Jaunās 
Dienvidvelsas standarts

-

Vibrācijas līmenis uz vadītāja roku 
(EN12096: 1997 Annex D, EN774: 
1996/A3: 2001)

Fr. 12,3 m/s2 

Rr. 5,4 m/s2 

Nav noteikts Fr. 4,9 m/s2 
Rr. 2.2 m/s2 
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Dzinējs 
Dzinēja modelis GX25T 
Dzinēja apraksta kods GCALT 
Dzinēja tips 4-takstu, augšējā sadales vārpsta, 1 cilindrs 
Darba tilpums 25 cm3  
Virzuļa gājiens 35x26mm 
Max. jauda 0.72 kW (1.1 PS)/7,000apgr/min 
Max. griezes moments 1.0 N•m (0.13 kgf•m, 0.94 lbf•ft)/5,000 apgr/min 
Dzesēšanas sistēma Gaisa dzesēšana 
Aizdedzes sistēma Tranzistora magneto aizdedze 
Motora eļļas tilpums 0.08 l  
Degvielas tvertnes tilpums 0.45 l  
Aizdedzes svece NGK: CMR5H 
 
Uzlabojumi 

DETAĻA SPECIFIKĀCIJA APKOPE 
Aizdedzes sveces 
kontaktu atstarpe 

0.60-0.70 mm  
 

Sk. 50.lpp 

Vārstu atstarpe (auksts) IN: 0.08+ 0.02 mm  
EX: 0.11±0.02 mm 

Sazinieties ar Honda 
izplatītāju 

Citas specifikācijas Nav nepieciešami regulējumi. 
 
Specifikācijas var mainīt bez brīdinājuma. 
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* Dzinēja jauda, kas norādīta šajā dokumentā ir lietderīgā dzinēja jauda, kas testē-
ta ar rūpnīcas dzinēja modeli un izmērīta saskaņā ar SAE J1349 pie 7000 apgr/
min (Dzinēja lietderīgā jauda) un pie 5000 apgr/min (Dzinēja maks. lietderīgais 
griezes amoments). Masu produkcijas dzinēju rādītāji var atšķirties no šiem 
rādītājiem. Sūknim uzstādītā dzinēja patiesā jauda ir atkarīga no tādiem faktoriem 
kā dzinēja darbības ātrums, vides apstākļi, apkope un citiem. 
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Lielāko Honda dīleru adreses. 
Lai iegūtu sīkāku informāciju, lūdzu, kontaktējieties ar Honda pilnvaroto 
pārstāvi uz sekojošo adresi un/vai tālruni:
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AUSTRIA

BALTIC STATES
(Estonia/Latvia/

Lithuania)

BELGIUM

BULGARIA

CROATIA

CYPRUS

CZECH REPUBLIC

DENMARK

FINLAND

FRANCE

GERMANY

GREECE

Honda Motor Europe (North)

Honda Motor Europe Ltd.

Honda Motor Europe (North)

Kirov Ltd.

Hongoldonia d.o.o.

Alexander Dimitriou & Sons Ltd.

BG Technik cs, a.s.

Tima Products A/S

OY Brandt AB.

Honda Relations Clients

Honda Motor Europe (North)

GmbH

General Automotive Co S.A.

Hondastraße 1

2351 Wiener Neudorf

Tel. : 43 (0)2236 690 0

Fax : 43 (0)2236 690 480

http://www.honda.at

Estonian Branch

Tulika 15/17

10613 Tallinn

Tel. : 372 6801 300

Fax : 372 6801 301

honda.baltic honda-eu.

com.

Doornveld 180-184

1731 Zellik

Tel. : 32 2620 10 00

Fax : 32 2620 10 01

http://www.honda.be

BH_PE HONDA-EU.COM

49 Tsaritsa Yoana blvd

1324 Sofia

Tel. : 359 2 93 30 892

Fax : 359 2 93 30 814

http://www.kirov.net

honda kirov.net

Jelkovecka Cesta 5

10360 Sesvete Zagreb

Tel. : 385 1 2002053

Fax : 385 1 2020754

http://www.hongoldonia.hr

jure hongoldonia.hr

162, Yiannos Kranidiotis Avenue

2235 Latsia, Nicosia

Tel. : 357 22 715 300

Fax : 357 22 715 400

U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Velka

Chuchle

Tel. : 420 2 838 70 850

Fax : 420 2 667 111 45

http://www.honda-stroje.cz

Tårnfalkevej 16

2650 Hvidovre

Tel. : 45 36 34 25 50

Fax : 45 36 77 16 30

http://www.tima.dk

Tuupakantie 7B

01740 Vantaa

Tel. : 358 20 775 7200

Fax : 358 9 878 5276

http://www.brandt.fi

TSA 80627

45146 St Jean de la Ruelle Cedex

Tel. : 02 38 81 33 90

Fax : 02 38 81 33 91

http://www.honda-fr.com

espaceclient honda-eu.com

Sprendlinger Landstraße 166

63069 Offenbach am Main

Tel. : 49 69 8309-0

Fax : 49 69 8320 20

http://www.honda.de

info post.honda.de

71 Leoforos Athinon

10173 Athens

Tel. : 30 210 349 7809

Fax : 30 210 346 7329

http://www.honda.gr

info saracakis.gr
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HUNGARY MALTA PORTUGAL

NETHERLANDSICELAND REPUBLIC OF
BELARUS

NORWAYIRELAND ROMANIA

POLANDITALY RUSSIA

Motor Pedo Co., Ltd. The Associated Motors

Company Ltd.

Honda Portugal, S.A.

Honda Motor Europe (North)Bernhard ehf.

Scanlink Ltd.

Berema ASTwo Wheels ltd Hit Power Motor Srl

Aries Power Equipment Sp. z o.o.Honda Italia Industriale S.p.A. Honda Motor RUS LLC

Kamaraerdei ut 3.

2040 Budaors

Tel. : 36 23 444 971

Fax : 36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu

info hondakisgepek.hu

New Street in San Gwakkin Road

Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel. : 356 21 498 561

Fax : 356 21 480 150

Rua Fontes Pereira de Melo 16

Abrunheira, 2714-506 Sintra

Tel. : 351 21 915 53 33

Fax : 351 21 915 23 54

http://www.honda.pt

honda.produtos honda-eu.

com

Afd. Power Equipment-

Capronilaan 1

1119 NN Schiphol-Rijk

Tel. : 31 20 7070000

Fax : 31 20 7070001

http://www.honda.nl

Vatnagardar 24-26

104 Reykdjavik

Tel. : 354 520 1100

Fax : 354 520 1101

http://www.honda.is

Kozlova Drive, 9

220037 Minsk

Tel. : 375 172 999090

Fax : 375 172 999900

http://www.hondapower.by

P.O. Box 454

1401 Ski

Tel. : 47 64 86 05 00

Fax : 47 64 86 05 49

http://www.berema.no

berema berema.no

M50 Business Park, Ballymount

Dublin 12

Tel. : 353 1 4381900

Fax : 353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie

Service hondaireland.ie

Calea Giulesti N° 6-8 Sector 6

060274 Bucuresti

Tel. : 40 21 637 04 58

Fax : 40 21 637 04 78

http://www.honda.ro

hit_power honda.ro

ul. Wroclawska 25

01-493 Warszawa

Tel. : 48 (22) 861 43 01

Fax : 48 (22) 861 43 02

http://www.ariespower.pl

http://www.mojahonda.pl

info ariespower.pl

Via della Cecchignola, 5/7

00143 Roma

Tel. : 848 846 632

Fax : 39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com

info.power honda-eu.com

21. MKAD 47 km., Leninsky district.

Moscow region, 142784 Russia

Tel. : 7 (495) 745 20 80

Fax : 7 (495) 745 20 81

http://www.honda.co.ru

postoffice honda.co.ru
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SERBIA &
MONTENEGRO

Tenerife province

SWEDEN

SWITZERLAND

SPAIN &
Las Palmas province

SLOVAKIA REPUBLIC

UKRAINE

UNITED KINGDOM

SLOVENIA AUSTRALIA

TURKEY

Bazis Grupa d.o.o.

(Canary Islands)

Automocion Canarias S.A.

Honda Nordic AB

Honda Suisse S.A.

(Canary Islands)

Greens Power Products, S.L.

Honda Slovakia, spol. s r.o.

Honda Ukraine LLC

Honda (UK) Power Equipment

AS Domzale Moto Center D.O.O. Honda Australia Motorcycle and

Power Equipment Pty. Ltd

Anadolu Motor Uretim ve

Pazarlama AS

Grcica Milenka 39

11000 Belgrade

Tel. : 381 11 3820 295

Fax : 381 11 3820 296

http://www.hondasrbija.co.rs

Carretera General del Sur, KM. 8,8

38107 Santa Cruz de Tenerife

Tel. : 34 (922) 620 617

Fax : 34 (922) 618 042

http://www.aucasa.com

ventas aucasa.com

taller aucasa.com

Box 50583 - Västkustvägen 17

20215 Malmö

Tel. : 46 (0)40 600 23 00

Fax : 46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se

hpesinfo honda-eu.com

10, Route des Moulières

1214 Vemier - Genève

Tel. : 41 (0)22 939 09 09

Fax : 41 (0)22 939 09 97

http://www.honda.ch

Poligono Industrial Congost -

Av Ramon Ciurans n°2

08530 La Garriga - Barcelona

Tel. : 34 93 860 50 25

Fax : 34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel. : 421 2 32131112

Fax : 421 2 32131111

http://www.honda.sk

101 Volodymyrska Str. - Build. 2

Kyiv 01033

Tel. : 380 44 390 1414

Fax : 380 44 390 1410

http://www.honda.ua

CR honda.ua

470 London Road

Slough - Berkshire, SL3 8QY

Tel. : 44 (0)845 200 8000

http://www.honda.co.uk

Blatnica 3A

1236 Trzin

Tel. : 386 1 562 22 42

Fax : 386 1 562 37 05

http://www.as-domzale-motoc.si

1954-1956 Hume Highway

Campbellfield Victoria 3061

Tel. : (03) 9270 1111

Fax : (03) 9270 1133

Esentepe mah. Anadolu

Cad. No: 5

Kartal 34870 Istanbul

Tel. : 90 216 389 59 60

Fax : 90 216 353 31 98

http://www.anadolumotor.com.tr

antor antor.com.tr
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"EC Declaration of Conformity" CONTENT OUTLINE
"CE-Déclaration de conformité" DESCRIPTION DE TABLE DES MATIERES 
"EU-Konformitätserklärung" INHALTSÜBERSICHT 
DESCRIPCIÓN GENERAL DEL CONTENIDO DE LA "Declaración de Conformidad CE"

*1: see specification page.
*1: voir page de spécifications

*1: Siehe Spezifikationen-Seite
*1: consulte la página de las 

especificaciones

EU vastavusdeklaratsioon
EK atbilstības deklarācija
EB atitikties deklaracija
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EM25/EM30

EM25-30_OM表紙_36Z03620
DIC
197 Bk

BEDIENUNGSANLEITUNG
MANUAL DE EXPLICACIONES

K2

背幅9mm

KS

GENERATOR

OWNER'S MANUAL
MANUEL DE L'UTILISATEUR

36Z03620
00X36-Z03-6200

Honda Motor Co., Ltd. 2009
500.2009.09

Printed in Japan
N西独仏英 HC

C

3HVJ8610
00X3H-VJ8-6100


